
FUNKSTEUERUNG

BEFREE S1 NEW
Die Funksteuerung BeFree S1 New bietet die
Möglichkeit, einen Nutzer zu verwalten (Up - Stopp -
Down).
Es handelt sich um eine Funksteuerung mit 18 bit-
Random-Code-Übertragung, einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt inte-
grierbar mit elektronischen SEAV-Empfängern und -
Steuereinheiten.

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12V  Mod.23A
- Arbeitsfrequenz                                  : 433,92MHz
- Kombinationen : 32768
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Abmessungen : 120x45x15mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt über eine 3-Tasten-
Bedienung, UP – STOP – DOWN, und einer Signal-LED.
Das Flackern der Signal-LED zeigt die Übermittlung des
Übertragungscode an

ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbereit,
d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes verse-
hen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vorbe-
stimmten Random-Codes geliefert. Falls die Erzeugung
neuer Random-Codes gewünscht wird, ist zuvor ein
RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen Sie hierzu wie
folgt vor: Drücken Sie die Tasten UP, STOPP, und
DOWN gleichzeitig für einen Zeitraum von 2 Sekunden,
was das Aufleuchten der LED bewirkt. Drücken Sie dar-
aufhin die Tasten UP und DOWN (innerhalb 5
Sekunden). 3 Blinksignale der LED zeigen an, dass der
Vorgang abgeschlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die bestehen-
den Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann möglich,
wenn es sich um Geräte desselben Modells handelt. 
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes verfah-
ren Sie wie folgt: Verbinden Sie die beiden
Funksteuerungen mittels des als Optional gelieferten
kleinen Kabels; drücken Sie daraufhin für 2 Sekunden
eine beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort geschützt
geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung ist demnach
möglich. In dem Fall, in dem die Funksteuerung mit akti-
viertem Password-Schutz geliefert wird, ist ein Kopieren
nicht erlaubt.

Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels dessen
weitere Leistungen aktiviert werden können, an einen
Personal Computer angeschlossen werden.  

Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels dessen
weitere Leistungen aktiviert werden können, ange-
schlossen werden.  

COMANDO RÁDIO

BEFREE S1 NEW
O Comando de rádio da BeFree S1 New tem a possibi-
lidade de gerenciar uma utilização (Up – Stop – Down).
A transmissão dos códigos é do tipo com 18 Bit
Random utilizável associada com outros transmissores
da mesma série e perfeitamente integrável com recep-
tores e centrais electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V  mod.23A
- Frequência de funcionament                : 433,92MHz
- Combinações : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ +55 °C.
- Dimensões : 120x45x15mm.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio é dotado de 3 teclas para a gestão
dos comandos UP – STOP – DOWN e de um Led de
sinalização. A intermitência do Led de sinalização indi-
ca o envio do código de transmissão.

CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pronto
ao uso, contendo os códigos random predefinidos.

MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com códi-
gos random predefinidos Se desejar uma nova geração
dos códigos random, deverá seguir o procedimento de
RESET da seguinte maneira: pressionar contemporane-
amente as teclas UP, STOP e DOWN em modo contí-
nuo por 2 segundos, no mesmo instante o Led se acen-
derá, sucessivamente, pressionar as teclas UP e
DOWN (dentro de 5 segundos), 3 intermitências do Led
indicarão que a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes.

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de transmissão
do comando de rádio pode ser realizada somente se os
produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte manei-
ra: conectar os dois radiocomandos através do cabo
fornecido como “opcional”, pressionar uma tecla qual-
quer do comando de rádio fonte em modo contínuo
por 2 segundos, ao mesmo tempo 3 intermitências do
Led do comando de rádio destinação confirmarão a
realização da cópia e o fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração de
fábrica é fornecido não protegido por senha e portanto
é possível efectuar a cópia dos comandos de rádio. No
caso em que o comando de rádio seja fornecido com
uma senha activada, a operação de cópia não será
consentida.

Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um Personal
Computer mediante emprego do software “SW 2188”
fornecido como opcional, mediante o qual é possível o
acesso a outras funções.  

Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a outras
funções.  

RADIOCOMMANDE

BEFREE S1 NEW
La radiocommande BeFree S1 New peut gérer un utili-
sateur  ( Up – Stop – Down ).
La transmission des codes est du type 18 Bit Random,
possibilité d’utilisation conjointe avec d’autres émet-
teurs de la même série et parfaitement compatible avec
les récepteurs et les centrales électroniques SEAV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V  mod.23A
- Fréquence de travail                            : 433,92MHz
- Combinaisons : 32768
- Consommation maxi : 25 mA
- Température d’exercice : -10 ÷ +55 °C
- Dimensions : 120x45x15mm

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est équipée de 3 touches pour la
gestion des commandes UP – STOP – DOWN et d’une
Led de signalisation. Le papillotement de la Led de
signalisation indique l’envoi du code de transmission.

CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête à
l’emploi, elle contient déjà des codes random prédéfi-
nis.

MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec des
codes random prédéfinis. Si vous désirez une nouvelle
génération de codes random, il faut exécuter la procé-
dure de RESET comme suit : appuyez simultanément
sur les touches UP, STOP et DOWN pendant 2
secondes de suite, la Led s’allumera aussitôt, appuyez
ensuite sur les touches UP et DOWN (dans les 5
secondes qui suivent), la Led clignotera 3 fois pour
signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définitive-
ment les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmission
de la radiocommande n’est réalisable que si les pro-
duits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : connectez les deux radiocommandes à
l’aide du cordon, disponible en option, appuyez 2
secondes de suite sur une touche quelconque de la
radiocommande source, aussitôt 3 clignotements de la
Led de la radiocommande destination confirmeront
que la copie a été exécutée et que l’opération est ter-
minée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configura-
tion d’usine est fournie sans protection par mot de
passe, il est donc possible d’exécuter une copie de
radiocommandes. Si la radiocommande est fournie
avec mot de passe activé, l’opération de copie n’est
pas permise.

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel “SW
2188”, disponible en option, qui permet d’activer
d’autres fonctions.  

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible en
option, qui permet d’activer d’autres fonctions.  

RADIOCONTROL

BEFREE S1 NEW
El Radiocontrol BeFree S1 New permite la gestión de 1
servicio  (Up – Stop – Down).
La transmisión de los códigos es de tipo 18 Bit
Aleatorios, pudiéndose emplear en combinación con
otros transmisores de la misma serie en perfecta inte-
gración con receptores y centralitas electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo                         : 433,92MHz
- Combinaciones : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensiones : 120x45x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

El radiocontrol posee 3 botones para la administración
de los mandos UP –STOP –DOWN y de un piloto de
señalación. La fluctuación del piloto de señalación indi-
ca el envío del código de transmisión.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.

MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códigos
aleatorios predefinidos. Si desea generar nuevos códi-
gos aleatorios debe ejecutar el procedimiento de
RESET del siguiente modo: pulse simultáneamente los
botones UP, STOP y DOWN de modo continuo duran-
te 2 segundos, en ese instante se encenderá el piloto,
posteriormente pulse los botones UP y DOWN (antes
de 5 segundos), el piloto centelleará 3 veces indicando
que la operación ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de manera
definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de transmi-
sión del radiocontrol se puede realizar solamente si los
productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: conecte los dos radiocontroles mediante el
cable suministrado en forma “opcional”, pulse un
botón cualquiera del radiocontrol fuente de forma
continua durante 2 segundos, en ese momento, el
piloto del radiocontrol destino centelleará 3 veces
para confirmar que la copia se ha producido y la ope-
ración ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el radio-
control no está protegido con contraseña y, por lo
tanto, se puede realizar la copia de los radiocontroles.
Si el radiocontrol se suministra con una contraseña
activada, la operación de copia no está permitida.

Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conec-
tado a un Ordenador Personal mediante el uso del
software “SW 2188” suministrado opcionalmente y
con el cual es posible acceder a otras prestaciones.  

Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conec-
tado a un Programador portátil “PGM 2191” suminis-
trado opcionalmente y con el cual se pueden activar
otras prestaciones.  

AFSTANDSBEDIENING

BEFREE S1 NEW
De Afstandsbediening BeFree S1 New beschikt over de
mogelijkheid één toepassingsmogelijkheid te beheren
(Up - Stop - Down).
De transmissie van de codes is van het type 18 Bit
Random, te gebruiken in combinatie met andere zen-
ders uit dezelfde serie en perfect integreerbaar met de
ontvangers en de elektronische centrales van SEAV.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

- Voeding met alkalinebatterij : 12V  mod. 23A
- Werkfrequentie                                  : 433,92 MHz
- Combinaties : 32768
- Max. verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 120x45x15mm.

BESCHRIJVING VAN DE WERKING

De afstandsbediening beschikt over 3 toetsen voor het
beheer van de opdrachten UP - STOP - DOWN en over
een signaleringsled. Het flikkeren van de signaleringsled
geeft aan dat de transmissiecode wordt verzonden.

BEGINSTATUS WERKING

De afstandsbediening wordt gebruiksklaar geleverd
door de fabrikant en bevat reeds enkele standaard ran-
dom codes.

WERKINGSMODUS

Het creëren van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening wordt door de fabrikant geleverd
met enkele standaard random codes. Als u nieuwe ran-
dom codes wenst te creëren, moet u eerst op de vol-
gende manier de RESET procedure uitvoeren: druk
tegelijkertijd 2 seconden lang op de toetsen UP, STOP
en DOWN. Op hetzelfde moment zal de Led aangaan.
Druk daarna binnen 5 seconden op de toetsen UP en 

DOWN; als de Led 3 keer achter elkaar knippert bete-
kent het dat de handeling is uitgevoerd.
ATTENTIE! De RESET handeling wist op definitieve
wijze de bestaande codes.

Totale kopie maken van de afstandsbediening:
De gelijktijdige totale kopie van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uitgevoerd
als de producten van hetzelfde model zijn. 
Zo maakt u een totale kopie van alle codes: verbind de
twee afstandsbedieningen door middel van het bijgele-
verde “optionele” kabeltje. Druk 2 seconden lang op
een willekeurige toets van de bron afstandsbediening.
Tegelijkertijd zal de Led van de bestemmings afstands-
bediening 3 keer achter elkaar knipperen hetgeen bete-
kent dat de kopie is uitgevoerd en de handeling is
beëindigd.
ATTENTIE! De fabrieksinstellingen van de afstandsbe-
diening voorzien het apparaat niet van een password
bescherming. Het is dus mogelijk de kopie van de
afstandsbedieningen uit te voeren. Als de afstandsbe-
diening wordt geleverd met een geactiveerde password
kan het kopiëren niet worden uitgevoerd.

Overige functies met PC:
De afstandsbediening kan op een PC worden aangeslo-
ten door middel van het softwarepakket “SW 2188” dat
optioneel wordt geleverd en waarmee verscheidene
handelingen kunnen worden geactiveerd.  

Overige functies met het Programmeerapparaat:
De afstandsbediening kan op een Portable
Programmeerapparaat “PGM 2191” worden aangeslo-
ten dat optioneel wordt geleverd en waarmee verschei-
dene handelingen kunnen worden geactiveerd.  

RADIOSTYRNING

BEFREE S1 NEW
Radiostyrningen BeFree S1 New kan styra en använd-
ning (upp – stopp – ned).
Sändningen av koderna av typ 18 bit slumpkoder och
kan användas tillsammans med andra sändare i samma
serie och integreras fullständigt med mottagare och
elektroniska styrenheter av märket SEAV.

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V  mod. 23 A
- Arbetsfrekvens                                   : 433,92 MHz
- Kombinationer : 32768
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 120 x 45 x 15 mm

FUNKTIONSBESKRIVNING

Radiostyrningen är försedd med 3 knappar för kom-
mandona UP (upp) – STOP – DOWN (ned) och en lys-
diod. När sändningskoden skickas, blinkar lysdioden.

FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställda
slumpkoderna.

FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förinställda
slumpkoder. Om du vill skapa en ny slumpkod ska du
utföra RESET-proceduren på följande sätt: Tryck samti-
digt ned knapparna UP, STOP och DOWN i 2 sekunder.
I samma ögonblick tänds lysdioden. Tryck sedan ned
knapparna UP och DOWN (inom 5 sekunder).
Lysdioden blinkar 3 gånger för att indikera att procedu-
ren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidigare
koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
Anslut de två radiostyrningarna med kabeln (levereras
som tillval) och tryck ned någon av knapparna på radi-
ostyrningen (från vilken kopieringen ska ske) i 2 sekun-
der. I samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på
radiostyrningen (till vilken kopieringen ska ske) för att
bekräfta att kopieringen har utförts och proceduren har
avslutats.

OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd utan
lösenord och det är därför möjligt att kopiera radiostyr-
ningar. Om radiostyrningen levereras med aktiverat
lösenord, är inte denna kopieringsprocedur tillåten.

Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator med
hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som levereras
som tillval och med vilket det går att aktivera ytterligare
funktioner.  

Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar program-
meringsenhet ” PGM 2191” som levereras som tillval
och med vilken det går att aktivera ytterligare funktioner.  

RADIOCOMMANDE

BEFREE S3 NEW
La radiocommande BeFree S3 New peut gérer 3 utilisateurs
différents ( Up – Stop – Down ).
La transmission des codes est du type 18 Bit Random, possi-
bilité d’utilisation conjointe avec d’autres émetteurs de la
même série et parfaitement compatible avec les récepteurs et
les centrales électroniques SEAV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V  mod.23A
- Fréquence de travail                            : 433,92 MHz
- Combinaisons : 32768
- Consommation maxi : 25 mA
- Température d’exercice : -10 ÷ +55 °C
- Dimensions : 120x45x15mm

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est équipée de 3 touches pour la gestion
des commandes UP – STOP – DOWN avec Leds rouges de
signalisation correspondantes et de 2 autres touches fonction
( – ) et ( + ) pour la sélection de 3 utilisateurs ou fonctions spé-
ciales. Le papillotement de la Led de signalisation indique l’en-
voi du code de transmission.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête à l’emploi,
elle contient déjà des codes random prédéfinis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec des codes
random prédéfinis. Si vous désirez une nouvelle génération de
codes random, il faut exécuter la procédure de RESET comme
suit : appuyez simultanément sur les touches UP, STOP et
DOWN pendant 2 secondes de suite, les Leds s’allumeront
aussitôt, appuyez ensuite sur les touches UP et DOWN (dans
les 5 secondes qui suivent), les Leds clignoteront 3 fois pour
signaler que l’opération a abouti.

ATTENTION! L’opération de RESET efface définitivement les
codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmission de la
radiocommande n’est réalisable que si les produits sont tous
du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez comme
suit : connectez les deux radiocommandes à l’aide du cordon,
disponible en option, appuyez 2 secondes de suite sur une
touche quelconque de la radiocommande source, aussitôt 3
clignotements des Leds de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que l’opération est
terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configuration d’usi-
ne est fournie sans protection par mot de passe, il est donc
possible d’exécuter une copie de radiocommandes. Si la
radiocommande est fournie avec mot de passe activé, l’opéra-
tion de copie n’est pas permise.

Touches fonction ( - ) ( + ) :
Sélection des 3 utilisateurs différents :
La radiocommande est équipée de deux touches fonction ( – )
et ( + ) qui permettent de tourner les leds de signalisation pour
choisir le canal d’émission souhaité. 
Il est ainsi possible de gérer 3 utilisateurs différents.
Fonctions spéciales :
La radiocommande est équipée de deux touches fonction ( – )
et ( + ) pour la gestion de fonctions spéciales. Une pression
continue des touches ( – ) ou ( + ) pendant au moins 2
secondes activera la transmission d’un code spécial, différent
pour chaque utilisateur. Illustration du fonctionnement des
codes spéciaux dans les centrales où leur fonctionnement est
prévu.
(exemple : dans la centrale BeSun, les touches fonction servent
à activer ou désactiver le capteur solaire).  

Transmission simultanée de tous les codes :
La radiocommande permet d’envoyer simultanément les 3
codes de transmission (UP ou STOP ou DOWN).
Pour sélectionner cette fonction, appuyez 3 secondes de suite
sur les touches ( – ) et ( + ), toutes les Leds de signalisation
s’allumeront aussitôt et la radiocommande sera prête à
envoyer simultanément les 3 codes de transmission.  Refaites
cette opération pour retourner au fonctionnement normal.
ATTENTION! En fait, la transmission simultanée des 3 codes
est séquentielle et a lieu à une cadence de 0,5 secondes,
attendez par conséquent quelques instants avant d’effectuer
d’autres opérations.

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un Ordinateur
Personnel à l’aide du paquet logiciel “SW 2188”, disponible en
option, qui permet d’activer d’autres fonctions.  

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un Programmateur
portable “PGM 2191”, disponible en option, qui permet d’acti-
ver d’autres fonctions.  

RADIOCONTROL

BEFREE S3 NEW
El Radiocontrol BeFree S3 New permite la gestión de 3 servicios
diferentes (Up – Stop – Down).
La transmisión de los códigos es de tipo 18 Bit Aleatorios,
pudiéndose emplear en combinación con otros transmisores de
la misma serie en perfecta integración con receptores y centrali-
tas electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo                          : 433,92 MHz
- Combinaciones : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensiones : 120x45x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

El radiocontrol posee 3 botones para la administración de los
mandos UP – STOP – DOWN, los correspondientes pilotos rojos
de señalación y otros 2 botones de función ( - ) y ( + ) para la
selección de los 3 servicios diferentes o funciones especiales. La
fluctuación del piloto de señalación indica el envío del código de
transmisión.
CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante entrega el radiocontrol listo para su uso, contenien-
do ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códigos aleatorios
predefinidos. Si desea generar nuevos códigos aleatorios debe
ejecutar el procedimiento de RESET del siguiente modo: pulse
simultáneamente los botones UP, STOP y DOWN de modo con-
tinuo durante 2 segundos, en ese instante se encenderán los
pilotos, posteriormente pulse los botones UP y DOWN (antes de
5 segundos), los pilotos centellearán 3 veces indicando que la
operación ha finalizado.

¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de manera definitiva
los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de transmisión del
radiocontrol se puede realizar solamente si los productos son del
mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente modo: Conecte
los dos radiocontroles mediante el cable suministrado en forma
“opcional”, pulse un botón cualquiera del radiocontrol fuente de
forma continua durante 2 segundos, en ese momento, los pilotos
del radiocontrol destino centellearán 3 veces para confirmar que
la copia se ha producido y la operación ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el radiocontrol no
está protegido con contraseña y, por lo tanto, se puede realizar
la copia de los radiocontroles. Si el radiocontrol se suministra
con una contraseña activada, la operación de copia no está per-
mitida.

Botones de función ( - ) ( + ):
Selección de los 3 servicios diferentes:
El radiocontrol posee dos botones de función ( - ) y ( + ) que pue-
den moverse en combinación con los pilotos de señalación para
elegir el canal de transmisión deseado. 
De este modo es posible administrar 3 usuarios diferentes.
Funciones especiales:
El radiocontrol posee dos botones de función ( - ) y ( + ) para  la
administración de funciones especiales. Presionando las teclas (
– ) o ( + ) de modo continuo durante por lo menos 2 segundos,
se activará la transmisión de un código diferente para cada usua-
rio. El funcionamiento de los códigos especiales se muestra en
las centrales en las que está prevista la presencia de dichas fun-
ciones especiales.
(Por ejemplo: en la central BeSun los botones de función se utili-
zan para la activación y desactivación del detector de sol).  

Transmisión simultánea de todos los códigos:
El radiocontrol permite el envío simultáneo de los 3 códigos dife-
rentes de transmisión (UP, STOP o DOWN).
Para seleccionar esta función, pulse de modo continuo durante
3 segundos los botones ( - ) y ( + ), al mismo tiempo, todos los
pilotos de señalación se encenderán y el radiocontrol estará listo
para el envío simultáneo de los 3 códigos diferentes de transmi-
sión. Repita la operación para restablecer el funcionamiento nor-
mal.
¡ATENCIÓN! En realidad, la transmisión simultánea de los 3
códigos diferentes es secuencial con una frecuencia de 0,5
segundos, por lo tanto, espere algunos instantes antes de reali-
zar otras operaciones.

Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conectado a un
Ordenador Personal mediante el uso del software “SW 2188”
suministrado opcionalmente y con el cual es posible acceder a
otras prestaciones.  

Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conectado a un
Programador portátil “PGM 2191” suministrado opcionalmente y
con el cual se pueden activar otras prestaciones.  

RADIOSTYRNING

BEFREE S3 NEW
Radiostyrningen BeFree S3 New kan styra tre olika  använd-
ningar (upp – stopp – ned).
Sändningen av koderna av typ 18 bit slumpkoder och kan
användas tillsammans med andra sändare i samma serie och
integreras fullständigt med mottagare och elektroniska styren-
heter av märket SEAV.

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V  mod. 23 A
- Arbetsfrekvens                                   : 433,92 MHz
- Kombinationer : 32768
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 120 x 45 x 15 mm

FUNKTIONSBESKRIVNING

Radiostyrningen är försedd med 3 knappar för kommandona
UP (upp) – STOP – DOWN (ned), respektive röda lysdioder och
ytterligare två funktionsknappar (– och +) för val av tre olika
användningar eller specialfunktioner. När sändningskoden ski-
ckas, blinkar lysdioden.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den klar att
användas och innehåller redan de förinställda slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förinställda
slumpkoder. Om du vill skapa en ny slumpkod ska du utföra
RESET-proceduren på följande sätt: Tryck samtidigt ned
knapparna UP, STOP och DOWN i 2 sekunder. I samma
ögonblick tänds lysdioderna. Tryck sedan ned knapparna UP
och DOWN (inom 5 sekunder). Lysdioderna blinkar 3 gånger
för att indikera att proceduren har slutförts.

OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidigare koder-
na för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sändningskoder
kan endast göras om produkterna är av samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt: Anslut de
två radiostyrningarna med kabeln (levereras som tillval) och
tryck ned någon av knapparna på radiostyrningen (från vilken
kopieringen ska ske) i 2 sekunder. I samma ögonblick blinkar
lysdioderna 3 gånger på radiostyrningen (till vilken kopiering-
en ska ske) för att bekräfta att kopieringen har utförts och
proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd utan lösen-
ord och det är därför möjligt att kopiera radiostyrningar. Om
radiostyrningen levereras med aktiverat lösenord, är inte
denna kopieringsprocedur tillåten.

Funktionsknappar (-) och (+):
Val av 3 olika användningar:
Radiostyrningen är försedd med två funktionsknappar (– och
+) med vilka det går att vrida lysdioderna för val av önskad
sändningskanal. 
På så sätt går det att styra 3 olika funktioner.
Specialfunktioner:
Radiostyrningen är försedd med två funktionsknappar (– och
+) för styrning av specialfunktioner. Genom att hålla knappar-
na ( – ) eller ( + ) nedtryckta i minst 2 sekunder aktiveras
sändningen av en specialkod, som skiljer sig åt för varje
användning. Specialkodernas funktion illustreras på de sty-
renheter som har specialfunktioner.
(Exempel: På styrenheten BeSun används funktionsknapparna
för att koppla till och från solsensorn.)  

Samtidig sändning av alla koder:
Det går att samtidigt sända alla 3 sändningskoder med radio-
styrningen (UP, STOP eller DOWN).
För att välja denna funktion, tryck ned knapparna (-) och (+) i
3 sekunder. I samma ögonblick tänds alla lysdioder och radi-
ostyrningen är redo att samtidigt skicka alla 3 sändningsko-
der. Upprepa proceduren för att återställa den normala funk-
tionen.
OBSERVERA! Den samtidiga sändningen av alla 3 koder sker
i själva verket i följd med en inställningstid på 0,5 sekunder.
Vänta därför en stund innan du utför ytterligare procedurer.

Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator med hjälp av
mjukvarupaketet ”SW 2188” som levereras som tillval och
med vilket det går att aktivera ytterligare funktioner.  

Ytterligare funktioner via anslutning till programmer-
ingsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar programmer-
ingsenhet ” PGM 2191” som levereras som tillval och med
vilken det går att aktivera ytterligare funktioner.  

BEFREE S3 NEW

RADIO CONTROL
The radio control in the BeFree S3 New can be used to control
3 different (Up – Stop – Down) user commands.
Codes are transmitted using an 18-bit random system, which
can be used in conjunction with other transmitters in the same
series and may be integrated perfectly with SEAV receivers
and electronic control units.

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12 V  mod. 23 A
- Operating frequency                            : 433.92 MHz
- Combinations : 32768
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 120 x 45 x 15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

The radio control has 3 command buttons: UP, STOP and
DOWN, and corresponding red indicator LEDs.  There are 2
other function buttons (–) and (+) which are used to select one
of the 3 different user commands or the special functions. The
LED flickers when a transmission code is being sent.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied by the manufacturer with default
random codes.
OPERATING MODES

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied by the manufacturer with default
random codes. If you want to create a new set of random
codes, perform the RESET procedure as follows: press and
hold the UP, STOP and DOWN buttons simultaneously for 2
seconds.  After the LEDs light up, press the UP and DOWN
buttons within 5 seconds.  The LEDs will flash 3 times to indi-
cate that the process is complete.
WARNING! The RESET procedure completely deletes the
default codes.

Copying all the information contained in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes on the
radio control if the products are the same model. 
To copy all the information between radio controls, proceed as
follows: connect the two radio controls with the cable supplied
as an “optional extra”; press and hold any button on the
source radio control for 2 seconds.  The LEDs on the desti-
nation radio control will flash 3 times to indicate that the oper-
ation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio control has
no password protection; it is therefore possible to copy all
information. If the radio control is supplied with a password
enabled it will not be possible to carry out the copying process.

“-” and “+” function buttons:
Selecting one of the 3 different user commands:
The radio control has two function buttons, (–) and (+), which
are used to select the required transmission channel and oper-
ate in conjunction with the indicator LEDs. 
This means that 3 different user commands can be operated at
once.
Special functions:
The radio control has two function buttons, (–) and (+), used to
control the special functions. By pressing and holding the (-) or
(+) button for at least 2 seconds, a special code is activated
and transmitted (this is different for each user command). The
special codes may be used in conjunction with the control
units that have been set to this type of operation.
(For example: in the BeSun control unit, the function buttons
are used to activate and deactivate the sun sensor).  

Simultaneous transmission of all codes:
The radio control allows all 3 transmission codes to be sent at
the same time (UP, STOP or DOWN).
To select this function, press and hold the (–) and (+) buttons
for 3 seconds.  All the indicator LEDs will light up at the same
time, showing that the radio control is ready to send all 3 trans-
mission codes simultaneously. Repeat the above process to
restore normal operation.
WARNING! The simultaneous transmission of all 3 codes is in
fact carried out in sequence with a 0.5 second gap between
each transmission.  You must therefore wait a few moments
before attempting any other commands.

Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal Computer
using the “SW 2188” software package which is supplied as an
optional extra and enables you to utilise further functions.  

Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191” portable
Programmer which is supplied as an optional extra and
enables you to utilise further functions.  

FUNKSTEUERUNG

BEFREE S3 NEW
Die Funksteuerung BeFree S3 New bietet die Möglichkeit, 3
unterschiedliche Nutzer zu verwalten (Up - Stopp - Down).
Es handelt sich um eine Funksteuerung mit 18 bit-Random-
Code-Übertragung, einsetzbar in Kombination mit anderen
Sendern derselben Serie und perfekt integrierbar mit elektroni-
schen SEAV-Empfängern und -Steuereinheiten.

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12V  Mod.23A
- Arbeitsfrequenz                                  : 433,92 MHz
- Kombinationen : 32768
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Abmessungen : 120x45x15mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt über eine 3-Tasten-Bedienung, UP
– STOPP – DOWN, und der entsprechenden roten Signal-
LEDs, sowie über 2 zusätzliche Funktionstasten (–) und (+) zur
Wahl der 3 unterschiedlichen Nutzer oder Spezialfunktionen.
Das Flackern der Signal-LED zeigt die Übermittlung des Über-
tragungscode an
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbereit, d.h. mit
bereits vorbestimmten Random-Codes versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vorbestimmten
Random-Codes geliefert. Falls die Erzeugung neuer Random-
Codes gewünscht wird, ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzu-
führen. Gehen Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie die Tasten
UP, STOP, und DOWN gleichzeitig für einen Zeitraum von 2
Sekunden, was das Aufleuchten der LEDs bewirkt. 

Drücken Sie daraufhin die Tasten UP und DOWN (innerhalb 5
Sekunden). 3 Blinksignale der LEDs zeigen an, dass der
Vorgang abgeschlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die bestehenden
Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann möglich, wenn es
sich um Geräte desselben Modells handelt. 
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes verfahren Sie
wie folgt: Verbinden Sie die beiden Funksteuerungen mittels
des als Optional gelieferten kleinen Kabels; drücken Sie dar-
aufhin für 2 Sekunden lang eine beliebige Taste der als Quelle
dienenden Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LEDs des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abgeschlosse-
nen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort geschützt gelie-
fert. Ein Kopieren der Funksteuerung ist demnach möglich. In
dem Fall, in dem die Funksteuerung mit aktiviertem Password-
Schutz geliefert wird, ist ein Kopieren nicht erlaubt.

Funktionstasten (-) (+):
Wahl der 3 unterschiedlichen Nutzer:
Die Funksteuerung verfügt über zwei Funktionstasten (–) und
(+), mittels derer die Signal-LEDs zur Wahl des gewünschten
Übertragungskanals gedreht werden können. 
Auf diese Weise können 3 unterschiedliche Nutzer angesteuert
werden.
Spezialfunktionen:
Die Funksteuerung verfügt über zwei Funktionstasten (–) und
(+) zur Aktivierung der Spezialfunktionen. Durch Drücken der
Taste ( – ) oder ( + ) für einen Zeitraum von mindestens 2
Sekunden wird die Übertragung eines für jeden einzelnen
Nutzer unterschiedlichen Spezialcodes aktiviert. Die
Funktionsweise der Spezialcodes ist in den Steuereinheiten
beschrieben, die diese Spezialfunktionen vorsehen.
Beispiel: In der BeSun-Steuereinheit werden die
Funktionstasten zur Aktivierung und Deaktivierung des
Sonnensensors verwendet).  

Gleichzeitige Übertragung sämtlicher Codes:
Die Funksteuerung ermöglicht die Übermittlung aller 3 unter-
schiedlichen Übertragungscodes zur gleichen Zeit (UP oder
STOP oder DOWN).
Zur Wahl dieser Funktion halten Sie für 3 Sekunden die Tasten
(–) und (+) gedrückt, wodurch bewirkt wird, dass sämtliche
Signal-LEDs aufleuchten. Die Funksteuerung ist bereit zur
gleichzeitigen Übermittlung sämtlicher 3 unterschiedlichen
Übertragungscodes. Wiederholen Sie die Vorgehensweise, um
auf normale Funktionsweise zurückzuschalten.
ACHTUNG! In Wirklichkeit ist die gleichzeitige Übertragung
aller 3 unterschiedlichen Codes sequentiell, in 0,5 Sekunden-
Schritten, warten Sie demnach bitte etwas, bevor Sie weitere
Funktionen abrufen.

Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des Software-
Pakets „SW 2188“ (optional), mittels dessen weitere
Leistungen aktiviert werden können, an einen Personal
Computer angeschlossen werden.  

Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren Programmierer
„PGM 2191“ (optional), mittels dessen weitere Leistungen akti-
viert werden können, angeschlossen werden.  

COMANDO RÁDIO

BEFREE S3 NEW
O Comando de rádio da BeFree S3 New tem a possibilidade
de gerenciar três diferentes utilizações (Up – Stop – Down).
A transmissão dos códigos é do tipo com 18 Bit Random uti-
lizável associada com outros transmissores da mesma série e
perfeitamente integrável com receptores e centrais electróni-
cas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V  mod.23A
- Frequência de funzionamento              : 433,92 MHz
- Combinações : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ +55 °C.
- Dimensões : 120x45x15mm.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio é dotado de 3 teclas para a gestão dos
comandos UP – STOP – DOWN, dos relativos Leds vermelhos
de sinalização e de outras duas teclas função ( - ) e ( + ) para
a selecção das 3 diferentes utilizações ou funções especiais.
A intermitência do Led de sinalização indica o envio do código
de transmissão.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pronto ao uso,
contendo os códigos random predefinidos.
MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com códigos
random predefinidos Se desejar uma nova geração dos códi-
gos random, deverá seguir o procedimento de RESET da
seguinte maneira: pressionar contemporaneamente as teclas
UP, STOP e DOWN em modo contínuo por 2 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamente, pressio-
nar as teclas UP e DOWN (dentro de 5 segundos), 3 inter-
mitências do Led indicarão que a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo definiti-
vo os códigos preexistentes.

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de transmissão do
comando de rádio pode ser realizada somente se os produtos
são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte maneira:
conectar os dois radiocomandos através do cabo fornecido
como “opcional”, pressionar uma tecla qualquer do comando
de rádio fonte em modo contínuo por 2 segundos, ao mesmo
tempo 3 intermitências do Led do comando de rádio desti-
nação confirmarão a realização da cópia e o fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração de fábrica é
fornecido não protegido por senha e portanto é possível efec-
tuar a cópia dos comandos de rádio. No caso em que o
comando de rádio seja fornecido com uma senha activada, a
operação de cópia não será consentida.

Teclas função ( - ) ( + ):
Selecção das 3 diferentes utilizações:
O comando de rádio dispõe de duas teclas função ( - ) e ( + )
com as quais é possível rodar os Leds de sinalização para a
escolha do canal de transmissão desejado. 
Desta forma é possível gerir 3 utilizações diferentes.
Funções especiais:
O comando de rádio dispõe de duas teclas função ( - ) e ( + )
para a gestão das funções especiais. Carregando nas teclas (
- ) ou ( + ) de modo continuado  por ao menos 2 segundos, irá
activar-se a transmissão de um código especial diferente para
cada utilização. O funcionamento dos códigos especiais está
ilustrado nas centrais para as quais é previsto o funcionamen-
to.
(Exemplo: na central BeSun as teclas função são utilizadas
para a habilitação e desabilitação do sensor sol).  

Transmissão contemporânea de todos os códigos:
O comando de rádio consente o envio contemporâneo de
todos os 3 diferentes códigos de transmissão (UP, STOP ou
DOWN).
Para seleccionar esta função, pressionar em modo contínuo
por 3 segundos as teclas ( - ) e ( + ), ao mesmo tempo todos
os Leds de sinalização irão acender-se e o comando de rádio
estará pronto para o envio contemporâneo de todos os 3 dife-
rentes códigos de transmissão. Repetir a operação para resta-
belecer o normal funcionamento.
ATENÇÃO! A transmissão contemporânea de todos os 3 dife-
rentes códigos é, de facto, sequencial, com cadência de 0,5
segundos, portanto, aguardar alguns instantes antes de efec-
tuar ulteriores operações. 

Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um Personal
Computer mediante emprego do software “SW 2188” forneci-
do como opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.  

Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um Programador
portátil “PGM 2191” fornecido como opcional, mediante o qual
é possível o acesso a outras funções.  

AFSTANDSBEDIENING

BEFREE S3 NEW
De Afstandsbediening Serie BeFree x3 beschikt over de moge-
lijkheid 3 verschillende toepassingsmogelijkheden te beheren
(Up - Stop - Down).
De transmissie van de codes is van het type 18 Bit Random, te
gebruiken in combinatie met andere zenders uit dezelfde serie
en perfect integreerbaar met de ontvangers en de elektroni-
sche centrales van SEAV.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

- Voeding met alkalinebatterij : 12V  mod. 23A
- Werkfrequentie                                   : 433,92 MHz
- Combinaties : 32768
- Max. verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 120x45x15mm.

BESCHRIJVING VAN DE WERKING

De afstandsbediening beschikt over 3 toetsen voor het beheer
van de opdrachten UP - STOP - DOWN en betreffende rode
signaleringsleds. Verder beschikt hij over 2 functietoetsen ( - )
en ( + ) voor het selecteren van de 3 verschillende toepas-
singsmogelijkheden of de speciale functies. Het flikkeren van
de signaleringsled geeft aan dat de transmissiecode wordt ver-
zonden.
BEGINSTATUS WERKING

De afstandsbediening wordt gebruiksklaar geleverd door de
fabrikant en bevat reeds enkele standaard random codes.
WERKINGSMODUS

Het creëren van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening wordt door de fabrikant geleverd met
enkele standaard random codes. Als u nieuwe random codes
wenst te creëren, moet u eerst op de volgende manier de
RESET procedure uitvoeren: druk tegelijkertijd 2 seconden
lang op de toetsen UP, STOP en DOWN. Op hetzelfde
moment zullen de Leds aangaan. Druk dan binnen 5 secon-
den op de toetsen UP en 

DOWN. Als de Leds 3 keer achter elkaar knipperen betekent
het dat de handeling is uitgevoerd.
ATTENTIE! De RESET handeling wist op definitieve wijze de
bestaande codes.

Totale kopie maken van de afstandsbediening:
De gelijktijdige totale kopie van alle transmissiecodes van de
afstandsbediening kan alleen worden uitgevoerd als de pro-
ducten van hetzelfde model zijn. 
Zo maakt u een totale kopie van alle codes: verbind de twee
afstandsbedieningen door middel van het bijgeleverde “optio-
nele” kabeltje. Druk 2 seconden lang op een willekeurige
toets van de bron afstandsbediening. Tegelijkertijd zullen de
Leds van de bestemmings afstandsbediening 3 keer achter
elkaar knipperen hetgeen betekent dat de kopie is uitgevoerd
en de handeling is beëindigd.
ATTENTIE! De fabrieksinstellingen van de afstandsbediening
voorzien het apparaat niet van een password bescherming.
Het is dus mogelijk de kopie van de afstandsbedieningen uit
te voeren. Als de afstandsbediening wordt geleverd met een
geactiveerde password kan het kopiëren niet worden uitge-
voerd.

Functietoetsen ( - ) ( + ):
Selectie van de 3 verschillende toepassingsmogelijkheden:
De afstandsbediening beschikt over twee functietoetsen ( - )
en ( + ) waarmee de signaleringsleds kunnen worden
gedraaid voor de keuze van het gewenste transmissiekanaal. 
Op deze manier is het mogelijk 3 verschillende toepassings-
mogelijkheden te beheren.
Speciale functies:
De afstandsbediening beschikt over twee functietoetsen ( - )
en ( + ) voor het beheer van de speciale functies. Door gedu-
rende 2 seconden op de toetsen (-) of (+) te drukken activeert
u de transmissie van een verschillende speciale code voor
iedere afzonderlijke toepassingsmogelijkheid. De werking van
de speciale codes wordt beschreven in de centrales waarin
de werking is voorzien.
(bijvoorbeeld: in de BeSun centrale worden de functietoetsen
gebruikt voor het in- en uitschakelen van de zonnensensor).  

Gelijktijdige transmissie van alle codes:
De afstandsbediening voorziet de gelijktijdige transmissie van
alle 3 de verschillende transmissiecodes (UP of STOP of
DOWN).
Om deze functie te selecteren moet u 3 seconden lang de
toetsen ( - ) en ( + ) ingedrukt houden. Tegelijkertijd zullen alle
signaleringsleds aangaan en is de afstandsbediening klaar
voor het gelijktijdig zenden van alle 3 de verschillende trans-
missiecodes. Herhaal de handeling om de normale werking te
herstellen.

ATTENTIE! De gelijktijdige transmissie van alle 3 de verschil-
lende codes wordt in werkelijkheid in een sequentie van 0,5
seconden achter elkaar uitgevoerd. U dient dus enkele ogen-
blikken te wachten voor u overige handelingen uitvoert.

Overige functies met PC:
De afstandsbediening kan op een PC worden aangesloten
door middel van het softwarepakket “SW 2188” dat optioneel
wordt geleverd en waarmee verscheidene handelingen kun-
nen worden geactiveerd.  

Overige functies met het Programmeerapparaat:
De afstandsbediening kan op een Portable
Programmeerapparaat “PGM 2191” worden aangesloten dat
optioneel wordt geleverd en waarmee verscheidene handelin-
gen kunnen worden geactiveerd.  

RADIOCOMANDO

BEFREE S3 NEW
Il Radiocomando BeFree S3 New ha la possibilità di gestire 3
differenti utenze ( Up – Stop – Down ).
La trasmissione dei codici è di tipo 18 Bit Random, utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa serie e perfet-
tamente integrabile con riceventi e centrali elettroniche SEAV.

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione a pila alkalina : 12V  mod.23A
- Frequenza di lavoro                             : 433,92 MHz
- Combinazioni : 32768
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d’esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 120x45x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando è dotato di 3 tasti per la gestione dei coman-
di UP – STOP – DOWN, di relativi Led Rossi di segnalazione e
di ulteriori 2 tasti funzione ( – ) e ( + ) per la selezione delle 3 dif-
ferenti utenze o funzioni speciali. Il tremolio del Led di segna-
lazione indica l’invio del codice di trasmissione.
CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto per l’uso,
contenente già dei codici random predefiniti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei codici ran-
dom predefiniti. Se si desidera una nuova generazione di codi-
ci random, occorre eseguire la procedura di RESET nel
seguente modo: premere contemporaneamente i tasti UP,
STOP e DOWN in modo continuo per 2 secondi, nello stesso
istante si avrà l’accensione dei Led, successivamente preme-
re i tasti UP e DOWN (entro 5 secondi), 3 lampeggi dei Led
indicheranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in maniera
definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione del radio-
comando è realizzabile solamente se i prodotti sono dello stes-
so modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente modo: con-
nettere i due radiocomandi tramite cavetto fornito “opzional”,
premere un tasto qualunque del radiocomando sorgente in
modo continuo per 2 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi
dei Led del radiocomando destinazione confermeranno l’av-
venuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione di fabbri-
ca viene fornito non protetto da password e quindi è possibile
eseguire la copia di radiocomandi. Nel caso il radiocomando
venga fornito con password attivata, l’operazione di copia non
è consentita.

Tasti funzione ( - ) ( + ) :
Selezione delle 3 differenti utenze:
Il radiocomando dispone di due tasti funzione ( – ) e ( + ) con i
quali è possibile ruotare i Led di segnalazione per la scelta del
canale di trasmissione desiderato. 
In questo modo è possibile gestire 3 utenze differenti.
Funzioni speciali:
Il radiocomando dispone due tasti funzione ( – ) e ( + ) per la
gestione di funzioni speciali. Premendo i tasti ( – ) o ( + ) in
modo continuativo per almeno 2 secondi, si attiverà la tra-
smissione di un codice speciale diverso per ogni singola uten-
za. Il funzionamento dei codici speciali è illustrato nelle centra-
li in cui è previsto il funzionamento.
(esempio: nella centrale BeSun i tasti funzione sono usati per
l’abilitazione e disabilitazione del sensore sole).  

Trasmissione contemporanea di tutti i codici  :
Il radiocomando consente l’invio contemporaneo di tutti i 3 dif-
ferenti codici di trasmissione (UP o STOP o DOWN).
Per selezionare questa funzione, premere in modo continuo
per 3 secondi i tasti ( – ) e ( + ) nello stesso tempo tutti i Led di
segnalazione si accenderanno e il radiocomando è pronto per
l’invio contemporaneo di tutti i 3 differenti codici di trasmissio-
ne. Ripetere l’operazione per ripristinare il normale funziona-
mento.
ATTENZIONE! La trasmissione contemporanea di tutti i 3 dif-
ferenti codici, è in verità sequenziale con cadenza di 0,5
secondi quindi attendere qualche istante prima di eseguire
ulteriori operazioni.

Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso ad un
Personal Computer mediante l’utilizzo del pacchetto software
“ SW 2188 ” fornito optional con il quale è possibile attivare
ulteriori prestazioni.  

Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso ad un
Programmatore portatile “PGM 2191” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.  
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour garan-
tir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le couvercle
plastique, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier. 
La pile usagée doit être mise au rebut dans un conte-
neur spécial pour la collecte des piles et batteries
usagées.

Le produit suivant
Radiocommande BeFree S1 New
est conforme aux spécifications de la
Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certificat
de compatibilité aux normes peut entraîner l’annula-
tion du droit de l’utilisateur à exploiter l’appareil.

ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garantizar
el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa de
plástico, luego haga lo mismo con la batería en uso y
por último introduzca una nueva respetando la pola-
ridad indicada.
La batería usada se debe arrojar en los contenedores
especiales.

El producto
Radiocontrol BeFree S1 New
está en conformidad con las especificacio-
nes de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente aproba-
das por el poseedor del certificado de compatibilidad
con las normas pueden invalidar el derecho del usua-
rio a utilizar los aparatos.

OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att garan-
tera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort plastlocket, ta ur
det urladdade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta
hänsyn till polariteten som indikeras i batterifacket.
Det urladdade batteriet ska slängas i därtill avsedd
uppsamlingsbehållare.

Att produkten:
Radiostyrning BeFree S1 New
överensstämmer med direktiv R&TTE
99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts uttryck-
ligen av innehavaren av certifikatet för överensstäm-
melsen av normerna, kan leda till att användarens rätt
att använda apparaten upphör att gälla.

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garantiert
ist.
Zum Austausch der erschöpften Batterie
Kunststoffdeckel abnehmen, die in Gebrauch befind-
liche Batterie herausnehmen und die neue unter
Einhaltung der angegebenen Polarität einlegen.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien vorschriftsge-
mäß über die entsprechenden Sammelstellen.

Das Produkt
Funksteuerung  BeFree S1 New
den Vorgaben der Richtlinie R&TTE 99/5/EC
entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht aus-
drücklich vom Inhaber der Bescheinigung hinsichtlich
der Kompatibilität mit den geltenden Normen geneh-
migt wird, kann die Nichtigkeit des Rechtes zum
Gebrauch des Gerätes zur Folge haben. 

ATENÇÃO

A bateria deve ser substituída todos os anos para
garantir um alcance óptimo do transmissor.
-  Para substituir a bateria descarregada, remover a
tampa de plástico, tirar a bateria em uso e inserir
uma nova, respeitando a polaridade indicada no reci-
piente.
A bateria usada deve ser eliminada nos específicos
recipientes.

O produto:
Comando Rádio BeFree S1 New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas expres-
samente pelo detentor do certificado de compatibili-
dade com as normas podem anular o direito do
usuário a utilizar a aparelhagem. 

Belangrijk
De batterij moet elk jaar worden vervangen om een
optimaal bereik van de zender te garanderen.
Om de lege batterij te vervangen dient u het plastic
deksel te verwijderen, de oude batterij te verwijderen
en er een nieuwe in te plaatsen. Zorg ervoor de aan-
gegeven polariteit in de houder aan te houden.
De oude batterij moet worden weggegooid in de spe-
ciale houders voor klein chemisch afval.

Het product
Afstandsbediening BeFree S1 New
voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC.

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken annu-
leren.

WARNING

The battery should be replaced every year to guarantee the
optimal range of the transmitter.
To replace the exhausted battery, take the plastic lid off,
remove the battery and replace it with a new one, observing
the correct battery polarities.
Used batteries should be discarded in special collection
bins.

The below product:
BeFree S3 New Radio Control
complies with the specifications set out in the
Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not been
expressly approved by the holder of the legal conformity
certificate may invalidate the user’s rights relating to the
operation of the device.

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden, damit die
optimale Reichweite des Senders garantiert ist.
Zum Austausch der erschöpften Batterie Kunststoffdeckel
abnehmen, die in Gebrauch befindliche Batterie herausneh-
men und die neue unter Einhaltung der angegebenen
Polarität einlegen.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien vorschriftsgemäß über
die entsprechenden Sammelstellen.

ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garantizar el alcan-
ce óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa de plástico,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por último intro-
duzca una nueva respetando la polaridad indicada.
La batería usada se debe arrojar en los contenedores espe-
ciales.

OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att garantera opti-
mal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort plastlocket, ta ur det
urladdade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn till
polariteten som indikeras i batterifacket.
Det urladdade batteriet ska slängas i därtill avsedd uppsam-
lingsbehållare.

Das Produkt
Funksteuerung  BeFree S3 New
den Vorgaben der Richtlinie R&TTE 99/5/EC ent-
spricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht ausdrük-
klich vom Inhaber der Bescheinigung hinsichtlich der
Kompatibilität mit den geltenden Normen genehmigt wird,
kann die Nichtigkeit des Rechtes zum Gebrauch des
Gerätes zur Folge haben. 

ATENÇÃO

A bateria deve ser substituída todos os anos para garantir
um alcance óptimo do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a tampa de
plástico, tirar a bateria em uso e inserir uma nova, respei-
tando a polaridade indicada no recipiente.
A bateria usada deve ser eliminada nos específicos reci-
pientes.

O produto:
Comando Rádio BeFree S3 New
é em conformidade com as especificações da
Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas expressamente
pelo detentor do certificado de compatibilidade com as nor-
mas podem anular o direito do usuário a utilizar a aparelha-
gem. 

Belangrijk
De batterij moet elk jaar worden vervangen om een optimaal
bereik van de zender te garanderen.
Om de lege batterij te vervangen dient u het plastic deksel
te verwijderen, de oude batterij te verwijderen en er een
nieuwe in te plaatsen. Zorg ervoor de aangegeven polariteit
in de houder aan te houden.
De oude batterij moet worden weggegooid in de speciale
houders voor klein chemisch afval.

Het product
Afstandsbediening BeFree S3 New
voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC.

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn goedge-
keurd door de bezitter van het compatibiliteitscertificaat
m.b.t. de normen, kunnen het recht van de gebruiker om het
apparaat te gebruiken annuleren.

El producto
Radiocontrol BeFree S3 New
está en conformidad con las especificaciones de la
Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente aprobadas por el
poseedor del certificado de compatibilidad con las normas
pueden invalidar el derecho del usuario a utilizar los aparatos.

ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour garantir la
portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le couvercle plas-
tique, remplacez la batterie déchargée par une batterie
neuve en veillant au respect de la polarité indiquée sur le
boîtier. 
La pile usagée doit être mise au rebut dans un conteneur
spécial pour la collecte des piles et batteries usagées.

Le produit suivant
Radiocommande BeFree S3 New
est conforme aux spécifications de la Directive
R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été expres-
sément approuvé par le détenteur du certificat de compati-
bilité aux normes peut entraîner l’annulation du droit de l’uti-
lisateur à exploiter l’appareil.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere il coper-
chio di plastica, togliere la batteria in uso e inserirne
una nuova rispettando la polarità indicata nel conte-
nitore.
La batteria usata deve essere smaltita negli appositi
raccoglitori.

Il prodotto
Radiocomando BeFree S3 New
è conforme alle specifiche della Direttiva
R&TTE 99/5/EC.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvate
dal detentore del certificato di compatibilità alle norme pos-
sono invalidare il diritto dell’utente all’utilizzo dell’apparec-
chiatura

Att produkten:
Radiostyrning BeFree S3 New
överensstämmer med direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts uttryckligen av
innehavaren av certifikatet för överensstämmelsen av nor-
merna, kan leda till att användarens rätt att använda appa-
raten upphör att gälla.

RADIOCOMANDO

BEFREE S6 NEW
Il Radiocomando BeFree S6 New ha la possibilità di gesti-
re 6 differenti utenze ( Up – Stop – Down ).
La trasmissione dei codici è di tipo 18 Bit Random, utiliz-
zabile in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con riceventi e centrali
elettroniche SEAV.

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V  mod.23A
- Frequenza di lavoro                             : 433,92 MHz
- Combinazioni : 32768
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d’esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 120x45x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando è dotato di 3 tasti per la gestione dei
comandi UP – STOP – DOWN, di relativi Led Rossi di
segnalazione,  e di ulteriori 2 tasti funzione ( – ) e ( + ) per
la selezione delle 6 differenti utenze o funzioni speciali. Il
tremolio del Led di segnalazione indica l’invio del codice
di trasmissione.
CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto per
l’uso, contenente già dei codici random predefiniti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei codi-
ci random predefiniti. Se si desidera una nuova genera-
zione di codici random, occorre eseguire la procedura di
RESET nel seguente modo: premere contemporanea-
mente i tasti UP, STOP e DOWN in modo continuo per 2
secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione dei Led,
successivamente premere i tasti UP e DOWN (entro 5
secondi), 3 lampeggi dei Led indicheranno che l’operazio-
ne è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in manie-
ra definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione del
radiocomando è realizzabile solamente se i prodotti sono
dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente modo:
connettere i due radiocomandi tramite cavetto fornito
“opzional”, premere un tasto qualunque del radiocoman-
do sorgente in modo continuo per 2 secondi, nello stes-
so tempo 3 lampeggi dei Led del radiocomando destina-
zione confermeranno l’avvenuta copia e la fine dell’ope-
razione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione di
fabbrica viene fornito non protetto da password e quindi
è possibile eseguire la copia di radiocomandi. Nel caso il
radiocomando venga fornito con password attivata, l’o-
perazione di copia non è consentita.

Tasti funzione ( - ) ( + ) :
Selezione delle 6 differenti utenze:
Il radiocomando dispone di due tasti funzione ( – ) e ( + )
con i quali è possibile ruotare i Led di segnalazione per la
scelta del canale di trasmissione desiderato. 
In questo modo è possibile gestire 6 utenze differenti.
Funzioni speciali:
Il radiocomando dispone due tasti funzione ( – ) e ( + ) per
la gestione di funzioni speciali. Premendo i tasti ( – ) o ( +
) in modo continuativo per almeno 2 secondi, si attiverà la
trasmissione di un codice speciale diverso per ogni sin-
gola utenza. Il funzionamento dei codici speciali è illustra-
to nelle centrali in cui è previsto il funzionamento.
(esempio: nella centrale BeSun i tasti funzione sono usati
per l’abilitazione e disabilitazione del sensore sole).  

Trasmissione contemporanea di tutti i codici  :
Il radiocomando consente l’invio contemporaneo di tutti i
6 differenti codici di trasmissione (UP o STOP o DOWN).
Per selezionare questa funzione, premere in modo conti-
nuo per 3 secondi i tasti ( – ) e ( + ) nello stesso tempo tutti
i Led di segnalazione si accenderanno e il radiocomando
è pronto per l’invio contemporaneo di tutti i 6 differenti
codici di trasmissione. Ripetere l’operazione per ripristina-
re il normale funzionamento.
ATTENZIONE! La trasmissione contemporanea di tutti i 6
differenti codici, è in verità sequenziale con cadenza di 0,5
secondi quindi attendere qualche istante prima di esegui-
re ulteriori operazioni.

Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso ad
un Personal Computer mediante l’utilizzo del pacchetto
software “ SW 2188 ” fornito optional con il quale è pos-
sibile attivare ulteriori prestazioni.  

Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso ad
un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito optional
con il quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.  
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RADIOCOMANDO

BEFREE S1 NEW
Il Radiocomando Serie BeFree S1 New ha la possibilità
di gestire una utenza ( Up – Stop – Down ).
La trasmissione dei codici è di tipo 18 Bit Random, uti-
lizzabile in abbinamento ad altri trasmettitori della stes-
sa serie e perfettamente integrabile con riceventi e cen-
trali elettroniche SEAV.

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione a pila alkalina : 12V  mod.23A
- Frequenza di lavoro                              : 433,92MHz
- Combinazioni : 32768
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d’esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 120x45x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando è dotato di 3 tasti per la gestione dei
comandi UP – STOP – DOWN e di un Led di segnala-
zione. Il tremolio del Led di segnalazione indica l’invio
del codice di trasmissione.
CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto per
l’uso, contenente già dei codici random predefiniti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la pro-
cedura di RESET nel seguente modo: premere con-
temporaneamente i tasti UP, STOP e DOWN in modo
continuo per 2 secondi, nello stesso istante si avrà
l’accensione del Led, successivamente premere i tasti
UP e DOWN (entro 5 secondi), 3 lampeggi del Led
indicheranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione del
radiocomando è realizzabile solamente se i prodotti
sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: connettere i due radiocomandi tramite cavetto
fornito “opzional”, premere un tasto qualunque del
radiocomando sorgente in modo continuo per 2
secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi del Led del
radiocomando destinazione confermeranno l’avvenu-
ta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso il radiocomando venga fornito con password
attivata, l’operazione di copia non è consentita.

Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.  

Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.  

BEFREE S1
NEW RADIO CONTROL
The radio control in the BeFree S1 New can be used to
control (Up – Stop – Down) user commands.
Codes are transmitted using an 18-bit random system,
which can be used in conjunction with other transmit-
ters in the same series and may be integrated perfectly
with SEAV receivers and electronic control units.

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12 V  mod. 23 A
- Operating frequency                            : 433.92MHz
- Combinations : 32768
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 120 x 45 x 15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

The radio control has 3 command buttons - UP, STOP
and DOWN - and an indicator LED. The LED flickers
when a transmission code is being sent.

INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied by the manufacturer with
default random codes.

OPERATING MODES

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied by the manufacturer with
default random codes. If you want to create a new set
of random codes, perform the RESET procedure as fol-
lows: press and hold the UP, STOP and DOWN buttons
simultaneously for 2 seconds.  After the LED lights up,
press the UP and DOWN buttons within 5 seconds.  The
LED will flash 3 times to indicate that the process is
complete.
WARNING! The RESET procedure completely deletes
the default codes.

Copying all the information contained in the radio
control:
It is only possible to copy all the transmission codes on
the radio control if the products are the same model. 
To copy all the information between radio controls, pro-
ceed as follows: connect the two radio controls using
the cable supplied as an “optional extra”; press and
hold any button on the source radio control for 2 sec-
onds.  The LED on the destination radio control the
information will flash 3 times to indicate that the opera-
tion is complete.
WARNING! The default configuration of the radio con-
trol has no password protection; it is therefore possible
to copy all information. If the radio control is supplied
with a password enabled it will not be possible to carry
out the copying process.

Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as an optional extra and enables you
to utilise further functions.  

Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as an optional
extra and enables you to utilise further functions.  

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere il coper-
chio di plastica, togliere la batteria in uso e inserirne
una nuova rispettando la polarità indicata nel conte-
nitore.
La batteria usata deve essere smaltita negli appositi
raccoglitori.

Il prodotto
Radiocomando BeFree S1 New
è conforme alle specifiche della Direttiva
R&TTE  99/5/EC.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente appro-
vate dal detentore del certificato di compatibilità alle
norme possono invalidare il diritto dell’utente all’uti-
lizzo dell’apparecchiatura
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channel and operate in conjunction with the indicator
LEDs. 
This means that 6 different user commands can be
operated at once.
Special functions:
The radio control has two function buttons, (–) and (+),
used to control the special functions. By pressing and
holding the (-) or (+) button for at least 2 seconds, a spe-
cial code is activated and transmitted (this is different
for each user command). The special codes may be
used in conjunction with the control units that have
been set to this type of operation.(For example: in the
BeSun control unit, the function buttons are used to
activate and deactivate the sun sensor).  

Simultaneous transmission of all codes:
The radio control allows all 6 transmission codes to be
sent at the same time (UP, STOP or DOWN).
To select this function, press and hold the (–) and (+)
buttons for 3 seconds.  All the indicator LEDs will light
up at the same time, showing that the radio control is
ready to send all 6 transmission codes simultaneously.
Repeat the above process to restore normal operation.
WARNING! The simultaneous transmission of all 6
codes is in fact carried out in sequence with a 0.5 sec-
ond gap between each transmission.  You must there-
fore wait a few moments before attempting any other
commands.

Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as an optional extra and enables you
to utilise further functions.  

Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as an optional
extra and enables you to utilise further functions.

Signal-LEDs, sowie über 2 zusätzliche Funktionstasten (–
) und (+) zur Wahl der 6 unterschiedlichen Nutzer oder
Spezialfunktionen. Das Flackern der Signal-LED zeigt die
Übermittlung des Übertragungscode an
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbereit, d.h.
mit bereits vorbestimmten Random-Codes versehen,
geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vorbestim-
mten Random-Codes geliefert. Falls die Erzeugung neuer
Random-Codes gewünscht wird, ist zuvor ein RESET-
Vorgang durchzuführen. Gehen Sie hierzu wie folgt vor:
Drücken Sie die Tasten UP, STOP, und DOWN gleichzeitig
für einen Zeitraum von 2 Sekunden, was das Aufleuchten
der LEDs bewirkt. 
Drücken Sie daraufhin die Tasten UP und DOWN (inner-
halb 5 Sekunden). 3 Blinksignale der LEDs zeigen an,
dass der Vorgang abgeschlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die bestehen-
den Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann möglich,
wenn es sich um Geräte desselben Modells handelt. 
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes verfahren
Sie wie folgt: Verbinden Sie die beiden Funksteuerungen
mittels des als Optional gelieferten kleinen Kabels; drük-
ken Sie daraufhin für 2 Sekunden lang eine beliebige Taste
der als Quelle dienenden Funksteuerung, 3 Blink-Signale
der LEDs des Bestimmungsgerätes bestätigen den kor-
rekt abgeschlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort geschützt
geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung ist demnach
möglich. In dem Fall, in dem die Funksteuerung mit akti-
viertem Password-Schutz geliefert wird, ist ein Kopieren
nicht erlaubt.

Funktionstasten (-) (+):
Wahl der 6 unterschiedlichen Nutzer:
Die Funksteuerung verfügt über zwei Funktionstasten (–)
und (+), mittels derer die Signal-LEDs zur Wahl des
gewünschten Übertragungskanals gedreht werden kön-
nen. 
Auf diese Weise können 6 unterschiedliche Nutzer ange-
steuert werden.
Spezialfunktionen:
Die Funksteuerung verfügt über zwei Funktionstasten (–)
und (+) zur Aktivierung der Spezialfunktionen. Durch
Drücken der Taste ( – ) oder ( + ) für einen Zeitraum von
mindestens 2 Sekunden wird die Übertragung eines für
jeden einzelnen Nutzer unterschiedlichen Spezialcodes
aktiviert. Die Funktionsweise der Spezialcodes ist in den
Steuereinheiten beschrieben, die diese Spezialfunktionen
vorsehen.
Beispiel: In der BeSun-Steuereinheit werden die
Funktionstasten zur Aktivierung und Deaktivierung des
Sonnensensors verwendet).  

Gleichzeitige Übertragung sämtlicher Codes:
Die Funksteuerung ermöglicht die Übermittlung aller 6
unterschiedlichen Übertragungscodes zur gleichen Zeit
(UP oder STOP oder DOWN).
Zur Wahl dieser Funktion halten Sie für 3 Sekunden die
Tasten (–) und (+) gedrückt, wodurch bewirkt wird, dass
sämtliche Signal-LEDs aufleuchten. Die Funksteuerung ist
bereit zur gleichzeitigen Übermittlung sämtlicher 6 unter-
schiedlichen Übertragungscodes. Wiederholen Sie die
Vorgehensweise, um auf normale Funktionsweise zurük-
kzuschalten.
ACHTUNG! In Wirklichkeit ist die gleichzeitige Übertra-
gung aller 6 unterschiedlichen Codes sequentiell, in 0,5
Sekunden-Schritten, warten Sie demnach bitte etwas,
bevor Sie weitere Funktionen abrufen.

Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des Software-
Pakets „SW 2188“ (optional), mittels dessen weitere
Leistungen aktiviert werden können, an einen Personal
Computer angeschlossen werden.  

Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels dessen
weitere Leistungen aktiviert werden können, angeschlos-
sen werden. 

och tryck ned någon av knapparna på radiostyrningen
(från vilken kopieringen ska ske) i 2 sekunder. I samma
ögonblick blinkar lysdioderna 3 gånger på radiostyrning-
en (till vilken kopieringen ska ske) för att bekräfta att kopi-
eringen har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd utan
lösenord och det är därför möjligt att kopiera radiostyr-
ningar. Om radiostyrningen levereras med aktiverat lösen-
ord, är inte denna kopieringsprocedur tillåten.

Funktionsknappar (-) och (+):
Val av 6 olika användningar:
Radiostyrningen är försedd med två funktionsknappar (–
och +) med vilka det går att vrida lysdioderna för val av
önskad sändningskanal. 
På så sätt går det att styra 6 olika funktioner.
Specialfunktioner:
Radiostyrningen är försedd med två funktionsknappar (–
och +) för styrning av specialfunktioner. Genom att hålla
knapparna ( – ) eller ( + ) nedtryckta i minst 2 sekunder
aktiveras sändningen av en specialkod, som skiljer sig åt
för varje användning. Specialkodernas funktion illustreras
på de styrenheter som har specialfunktioner.
(Exempel: På styrenheten BeSun används funktionsknap-
parna för att koppla till och från solsensorn.)  

Samtidig sändning av alla koder:
Det går att samtidigt sända alla 6 sändningskoder med
radiostyrningen (UP, STOP eller DOWN).
För att välja denna funktion, tryck ned knapparna (-) och
(+) i 3 sekunder. I samma ögonblick tänds alla lysdioder
och radiostyrningen är redo att samtidigt skicka alla 6
sändningskoder. Upprepa proceduren för att återställa
den normala funktionen.
OBSERVERA! Den samtidiga sändningen av alla 6 koder
sker i själva verket i följd med en inställningstid på 0,5
sekunder. Vänta därför en stund innan du utför ytterligare
procedurer.

Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator med
hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som levereras som
tillval och med vilket det går att aktivera ytterligare funk-
tioner.  

Ytterligare funktioner via anslutning till programmer-
ingsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar programmer-
ingsenhet ” PGM 2191” som levereras som tillval och med
vilken det går att aktivera ytterligare funktioner.  

RADIOCOMMANDE

BEFREE S6 NEW
La radiocommande BeFree S6 New peut gérer 6 utilisa-
teurs différents ( Up – Stop – Down ).
La transmission des codes est du type 18 Bit Random,
possibilité d’utilisation conjointe avec d’autres émetteurs
de la même série et parfaitement compatible avec les
récepteurs et les centrales électroniques SEAV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V  mod.23A
- Fréquence de travail                            : 433,92 MHz
- Combinaisons : 32768
- Consommation maxi : 25 mA
- Température d’exercice : -10 ÷ +55 °C
- Dimensions : 120x45x15mm

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est équipée de 3 touches pour la ges-
tion des commandes UP – STOP – DOWN avec Leds
rouges de signalisation correspondantes et de 2 autres
touches fonction ( – ) et ( + ) pour la sélection de 6 utilisa-
teurs ou fonctions spéciales. Le papillotement de la Led
de signalisation indique l’envoi du code de transmission.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête à
l’emploi, elle contient déjà des codes random prédéfinis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec des
codes random prédéfinis. Si vous désirez une nouvelle
génération de codes random, il faut exécuter la procédu-
re de RESET comme suit : appuyez simultanément sur les
touches UP, STOP et DOWN pendant 2 secondes de
suite, les Leds s’allumeront aussitôt, appuyez ensuite sur
les touches UP et DOWN (dans les 5 secondes qui sui-
vent), les Leds clignoteront 3 fois pour signaler que l’opé-
ration a abouti.

ATTENTION! L’opération de RESET efface définitivement
les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmission de
la radiocommande n’est réalisable que si les produits sont
tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : connectez les deux radiocommandes à l’ai-
de du cordon, disponible en option, appuyez 2 secondes
de suite sur une touche quelconque de la radiocomman-
de source, aussitôt 3 clignotements des Leds de la radio-
commande destination confirmeront que la copie a été
exécutée et que l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configuration
d’usine est fournie sans protection par mot de passe, il
est donc possible d’exécuter une copie de radiocom-
mandes. Si la radiocommande est fournie avec mot de
passe activé, l’opération de copie n’est pas permise.

Touches fonction ( - ) ( + ) :
Sélection des 6 utilisateurs différents :
La radiocommande est équipée de deux touches fonction
( – ) et ( + ) qui permettent de tourner les leds de signali-
sation pour choisir le canal d’émission souhaité. 
Il est ainsi possible de gérer 6 utilisateurs différents.
Fonctions spéciales :
La radiocommande est équipée de deux touches fonction
( – ) et ( + ) pour la gestion de fonctions spéciales. Une
pression continue des touches ( – ) ou ( + ) pendant au
moins 2 secondes activera la transmission d’un code spé-
cial, différent pour chaque utilisateur. Illustration du fonc-
tionnement des codes spéciaux dans les centrales où leur
fonctionnement est prévu.
(exemple : dans la centrale BeSun, les touches fonction
servent à activer ou désactiver le capteur solaire).  

Transmission simultanée de tous les codes :
La radiocommande permet d’envoyer simultanément les
6 codes de transmission (UP ou STOP ou DOWN).
Pour sélectionner cette fonction, appuyez 3 secondes de
suite sur les touches ( – ) et ( + ), toutes les Leds de signa-
lisation s’allumeront aussitôt et la radiocommande sera
prête à envoyer simultanément les 6 codes de transmis-
sion.  Refaites cette opération pour retourner au fonction-
nement normal.
ATTENTION! En fait, la transmission simultanée des 6
codes est séquentielle et a lieu à une cadence de 0,5
secondes, attendez par conséquent quelques instants
avant d’effectuer d’autres opérations.

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un Ordinateur
Personnel à l’aide du paquet logiciel “SW 2188”, dispo-
nible en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.  

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible en
option, qui permet d’activer d’autres fonctions.  
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COMANDO RÁDIO

BEFREE S6 NEW
O Comando de rádio da BeFree S6 New tem a possibi-
lidade de gerenciar seis diferentes utilizações (Up –
Stop – Down).
A transmissão dos códigos é do tipo com 18 Bit
Random utilizável associada com outros transmissores
da mesma série e perfeitamente integrável com recep-
tores e centrais electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina : 12V  mod.23A
- Frequência de funcionamento              : 433,92MHz
- Combinações : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ +55 °C.
- Dimensões : 120x45x15mm.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio é dotado de 3 teclas para a gestão
dos comandos UP – STOP – DOWN, dos relativos Leds
vermelhos de sinalização e de outras duas teclas
função ( - ) e ( + ) para a selecção das 6 diferentes utili-
zações ou funções especiais. A intermitência do Led de
sinalização indica o envio do código de transmissão.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pronto
ao uso, contendo os códigos random predefinidos.
MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com códi-
gos random predefinidos Se desejar uma nova geração
dos códigos random, deverá seguir o procedimento de
RESET da seguinte maneira: pressionar contemporane-
amente as teclas UP, STOP e DOWN em modo contí-
nuo por 2 segundos, no mesmo instante o Led se acen-
derá, sucessivamente, pressionar as teclas UP e
DOWN (dentro de 5 segundos), 3 intermitências do Led
indicarão que a operação foi completada.

ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes.

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de transmissão
do comando de rádio pode ser realizada somente se os
produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte manei-
ra: conectar os dois radiocomandos através do cabo
fornecido como “opcional”, pressionar uma tecla qual-
quer do comando de rádio fonte em modo contínuo
por 2 segundos, ao mesmo tempo 3 intermitências do
Led do comando de rádio destinação confirmarão a
realização da cópia e o fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração de
fábrica é fornecido não protegido por senha e portanto
é possível efectuar a cópia dos comandos de rádio. No
caso em que o comando de rádio seja fornecido com
uma senha activada, a operação de cópia não será
consentida.

Teclas função ( - ) ( + ):
Selecção das 6 diferentes utilizações:
O comando de rádio dispõe de duas teclas função ( - )
e ( + ) com as quais é possível rodar os Leds de sinali-
zação para a escolha do canal de transmissão deseja-
do. 
Desta forma é possível gerir 6 utilizações diferentes.
Funções especiais:
O comando de rádio dispõe de duas teclas função ( - )
e ( + ) para a gestão das funções especiais. Carregando
nas teclas ( - ) ou ( + ) de modo continuado  por ao
menos 2 segundos, irá activar-se a transmissão de um
código especial diferente para cada utilização. O fun-
cionamento dos códigos especiais está ilustrado nas
centrais para as quais é previsto o funcionamento.
(Exemplo: na central BeSun as teclas função são utiliza-
das para a habilitação e desabilitação do sensor sol).  

Transmissão contemporânea de todos os códigos:
O comando de rádio consente o envio contemporâneo
de todos os 6 diferentes códigos de transmissão (UP,
STOP ou DOWN).
Para seleccionar esta função, pressionar em modo con-
tínuo por 3 segundos as teclas ( - ) e ( + ), ao mesmo
tempo todos os Leds de sinalização irão acender-se e
o comando de rádio estará pronto para o envio con-
temporâneo de todos os 6 diferentes códigos de trans-
missão. Repetir a operação para restabelecer o normal
funcionamento.
ATENÇÃO! A transmissão contemporânea de todos os
6 diferentes códigos é, de facto, sequencial, com
cadência de 0,5 segundos, portanto, aguardar alguns
instantes antes de efectuar ulteriores operações. 

Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um Personal
Computer mediante emprego do software “SW 2188”
fornecido como opcional, mediante o qual é possível o
acesso a outras funções.  

Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a outras
funções. 
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AFSTANDSBEDIENING

BEFREE S6 NEW
De Afstandsbediening BeFree S6 beschikt over de
mogelijkheid 6 verschillende toepassingsmogelijkheden
te beheren (Up - Stop - Down).
De transmissie van de codes is van het type 18 Bit
Random, te gebruiken in combinatie met andere zen-
ders uit dezelfde serie en perfect integreerbaar met de
ontvangers en de elektronische centrales van SEAV.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

- Voeding met alkalinebatterij : 12V  mod. 23A
- Werkfrequentie                                   : 433,92MHz
- Combinaties : 32768
- Max. verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 120x45x15mm.

BESCHRIJVING VAN DE WERKING

De afstandsbediening beschikt over 3 toetsen voor het
beheer van de opdrachten UP - STOP - DOWN en
betreffende rode signaleringsleds. Verder beschikt hij
over 2 functietoetsen ( - ) en ( + ) voor het selecteren van
de 6 verschillende toepassingsmogelijkheden of de
speciale functies. Het flikkeren van de signaleringsled
geeft aan dat de transmissiecode wordt verzonden.
BEGINSTATUS WERKING

De afstandsbediening wordt gebruiksklaar geleverd
door de fabrikant en bevat reeds enkele standaard ran-
dom codes.
WERKINGSMODUS

Het creëren van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening wordt door de fabrikant geleverd
met enkele standaard random codes. Als u nieuwe ran-
dom codes wenst te creëren, moet u eerst op de vol-
gende manier de RESET procedure uitvoeren: druk
tegelijkertijd 2 seconden lang op de toetsen UP, STOP
en DOWN. Op hetzelfde moment zullen de Leds aan-
gaan. Druk dan binnen 5 seconden op de toetsen UP en 

DOWN. Als de Leds 3 keer achter elkaar knipperen
betekent het dat de handeling is uitgevoerd.
ATTENTIE! De RESET handeling wist op definitieve
wijze de bestaande codes.

Totale kopie maken van de afstandsbediening:
De gelijktijdige totale kopie van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uitgevoerd
als de producten van hetzelfde model zijn. 
Zo maakt u een totale kopie van alle codes: verbind de
twee afstandsbedieningen door middel van het bijgele-
verde “optionele” kabeltje. Druk 2 seconden lang op
een willekeurige toets van de bron afstandsbediening.
Tegelijkertijd zullen de Leds van de bestemmings
afstandsbediening 3 keer achter elkaar knipperen het-
geen betekent dat de kopie is uitgevoerd en de hande-
ling is beëindigd.
ATTENTIE! De fabrieksinstellingen van de afstandsbe-
diening voorzien het apparaat niet van een password
bescherming. Het is dus mogelijk de kopie van de
afstandsbedieningen uit te voeren. Als de afstandsbe-
diening wordt geleverd met een geactiveerde password
kan het kopiëren niet worden uitgevoerd.

Functietoetsen ( - ) ( + ):
Selectie van de 6 verschillende toepassingsmogelijkhe-
den:
De afstandsbediening beschikt over twee functietoet-
sen ( - ) en ( + ) waarmee de signaleringsleds kunnen
worden gedraaid voor de keuze van het gewenste
transmissiekanaal. 
Op deze manier is het mogelijk 6 verschillende toepas-
singsmogelijkheden te beheren.
Speciale functies:
De afstandsbediening beschikt over twee functietoet-
sen ( - ) en ( + ) voor het beheer van de speciale func-
ties. Door gedurende 2 seconden op de toetsen (-) of (+)
te drukken activeert u de transmissie van een verschil-
lende speciale code voor iedere afzonderlijke toepas-
singsmogelijkheid. De werking van de speciale codes
wordt beschreven in de centrales waarin de werking is
voorzien.
(bijvoorbeeld: in de BeSun centrale worden de functie-
toetsen gebruikt voor het in- en uitschakelen van de
zonnensensor).  

Gelijktijdige transmissie van alle codes:
De afstandsbediening voorziet de gelijktijdige transmis-
sie van alle 6 de verschillende transmissiecodes (UP of
STOP of DOWN).
Om deze functie te selecteren moet u 3 seconden lang
de toetsen ( - ) en ( + ) ingedrukt houden. Tegelijkertijd
zullen alle signaleringsleds aangaan en is de afstands-
bediening klaar voor het gelijktijdig zenden van alle 6 de
verschillende transmissiecodes. Herhaal de handeling
om de normale werking te herstellen.

ATTENTIE! De gelijktijdige transmissie van alle 6 de
verschillende codes wordt in werkelijkheid in een
sequentie van 0,5 seconden achter elkaar uitgevoerd. U
dient dus enkele ogenblikken te wachten voor u overige
handelingen uitvoert.

Overige functies met PC:
De afstandsbediening kan op een PC worden aangeslo-
ten door middel van het softwarepakket “SW 2188” dat
optioneel wordt geleverd en waarmee verscheidene
handelingen kunnen worden geactiveerd.  

Overige functies met het Programmeerapparaat:
De afstandsbediening kan op een Portable
Programmeerapparaat “PGM 2191” worden aangeslo-
ten dat optioneel wordt geleverd en waarmee verschei-
dene handelingen kunnen worden geactiveerd.
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RADIOCONTROL

BEFREE S6 NEW
Il Radiocomando BeFree S6 New ha la possibilità di
gestire 6 differenti utenze ( Up – Stop – Down ).
La transmisión de los códigos es de tipo 18 Bit
Aleatorios, pudiéndose emplear en combinación con
otros transmisores de la misma serie en perfecta inte-
gración con receptores y centralitas electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo                         : 433,92MHz
- Combinaciones : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensiones : 120x45x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Il radiocomando è dotato di 3 tasti per la gestione dei
comandi UP – STOP – DOWN, di relativi Led Rossi di
segnalazione,  e di ulteriori 2 tasti funzione ( – ) e ( + )
per la selezione delle 6 differenti utenze o funzioni spe-
ciali. La fluctuación del piloto de señalación indica el
envío del código de transmisión.
CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante entrega el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códigos
aleatorios predefinidos. Si desea generar nuevos códi-
gos aleatorios debe ejecutar el procedimiento de
RESET del siguiente modo: pulse simultáneamente los
botones UP, STOP y DOWN de modo continuo durante
2 segundos, en ese instante se encenderán los pilotos,
posteriormente pulse los botones UP y DOWN (antes
de 5 segundos), los pilotos centellearán 3 veces indi-
cando que la operación ha finalizado.

¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de manera
definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de transmi-
sión del radiocontrol se puede realizar solamente si los
productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente modo:
Conecte los dos radiocontroles mediante el cable sumi-
nistrado en forma “opcional”, pulse un botón cualquie-
ra del radiocontrol fuente de forma continua durante 2
segundos, en ese momento, los pilotos del radiocontrol
destino centellearán 3 veces para confirmar que la
copia se ha producido y la operación ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el radio-
control no está protegido con contraseña y, por lo
tanto, se puede realizar la copia de los radiocontroles.
Si el radiocontrol se suministra con una contraseña
activada, la operación de copia no está permitida.

Botones de función ( - ) ( + ):
Selección de los 6 servicios diferentes:
El radiocontrol posee dos botones de función ( - ) y ( +
) que pueden moverse en combinación con los pilotos
de señalación para elegir el canal de transmisión dese-
ado. 
De este modo es posible administrar 6 usuarios dife-
rentes.
Funciones especiales:
El radiocontrol posee dos botones de función ( - ) y ( +
) para  la administración de funciones especiales.
Presionando las teclas ( – ) o ( + ) de modo continuo
durante por lo menos 2 segundos, se activará la trans-
misión de un código diferente para cada usuario. El fun-
cionamiento de los códigos especiales se muestra en
las centrales en las que está prevista la presencia de
dichas funciones especiales.
(Ppor ejemplo: En la central BeSun los botones de fun-
ción se utilizan para la activación y desactivación del
detector de sol).  

Transmisión simultánea de todos los códigos:
El radiocontrol permite el envío simultáneo de los 6
códigos diferentes de transmisión (UP, STOP o DOWN).
Para seleccionar esta función, pulse de modo continuo
durante 3 segundos los botones ( - ) y ( + ), al mismo
tiempo, todos los pilotos de señalación se encenderán
y el radiocontrol estará listo para el envío simultáneo de
los 6 códigos diferentes de transmisión. Repita la ope-
ración para restablecer el funcionamiento normal.
¡ATENCIÓN! En realidad, la transmisión simultánea de
los 6 códigos diferentes es secuencial con una frecuen-
cia de 0,5 segundos, por lo tanto, espere algunos ins-
tantes antes de realizar otras operaciones.

Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conec-
tado a un Ordenador Personal mediante el uso del soft-
ware “SW 2188” suministrado opcionalmente y con el

RADIOSTYRNING

BEFREE S6 NEW
Radiostyrningen BeFree S6 New kan styra sex olika
användningar (upp – stopp – ned).
Sändningen av koderna av typ 18 bit slumpkoder och kan
användas tillsammans med andra sändare i samma serie
och integreras fullständigt med mottagare och elektronis-
ka styrenheter av märket SEAV.

TEKNISKA EGENSKAPER

- Strömförsörjning med alkaliskt batteri: 12 V  mod. 23 A
- Arbetsfrekvens                                   : 433,92 MHz
- Kombinationer : 32768
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 120 x 45 x 15 mm

FUNKTIONSBESKRIVNING

Radiostyrningen är försedd med 3 knappar för komman-
dona UP (upp) – STOP – DOWN (ned), respektive röda
lysdioder och ytterligare två funktionsknappar (– och +) för
val av 6 olika användningar eller specialfunktioner. När
sändningskoden skickas, blinkar lysdioden.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den klar
att användas och innehåller redan de förinställda slump-
koderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förinställda
slumpkoder. Om du vill skapa en ny slumpkod ska du
utföra RESET-proceduren på följande sätt: Tryck samtidigt
ned knapparna UP, STOP och DOWN i 2 sekunder. I
samma ögonblick tänds lysdioderna. Tryck sedan ned
knapparna UP och DOWN (inom 5 sekunder).
Lysdioderna blinkar 3 gånger för att indikera att procedu-
ren har slutförts.

OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidigare
koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sändningsko-
der kan endast göras om produkterna är av samma
modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt: Anslut
de två radiostyrningarna med kabeln (levereras som tillval)
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FUNKSTEUERUNG

BEFREE S6 NEW
Die Funksteuerung BeFree S6 New bietet die Möglichkeit,
6 unterschiedliche Nutzer zu verwalten (Up - Stopp -
Down).
Es handelt sich um eine Funksteuerung mit 18 bit-
Random-Code-Übertragung, einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt inte-
grierbar mit elektronischen SEAV-Empfängern und -
Steuereinheiten.

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12V  Mod.23A
- Arbeitsfrequenz                                   : 433,92 MHz
- Kombinationen : 32768
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Abmessungen : 120x45x15mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt über eine 3-Tasten-Bedienung,
UP – STOPP – DOWN, und der entsprechenden roten
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BEFREE S6 NEW

RADIO CONTROL
The radio control in the BeFree S6 New can be used to
control 6 different (Up – Stop – Down) user commands.
Codes are transmitted using an 18-bit random system,
which can be used in conjunction with other transmit-
ters in the same series and may be integrated perfectly
with SEAV receivers and electronic control units.

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12 V  mod. 23 A
- Operating frequency                            : 433.92MHz
- Combinations : 32768
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 120 x 45 x 15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

The radio control has 3 command buttons: UP, STOP
and DOWN, and corresponding red indicator LEDs.
There are 2 other function buttons (–) and (+) which are
used to select one of the 6 different user commands or
the special functions. The LED flickers when a trans-
mission code is being sent.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied by the manufacturer with
default random codes.
OPERATING MODES

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied by the manufacturer with
default random codes. If you want to create a new set
of random codes, perform the RESET procedure as fol-
lows: press and hold the UP, STOP and DOWN buttons
simultaneously for 2 seconds.  After the LEDs light up,
press the UP and DOWN buttons within 5 seconds.  The
LEDs will flash 3 times to indicate that the process is
complete.
WARNING! The RESET procedure completely deletes
the default codes.

Copying all the information contained in the radio
control:
It is only possible to copy all the transmission codes on
the radio control if the products are the same model. 
To copy all the information between radio controls, pro-
ceed as follows: connect the two radio controls with the
cable supplied as an “optional extra”; press and hold
any button on the source radio control for 2 seconds.
The LEDs on the destination radio control will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio con-
trol has no password protection; it is therefore possible
to copy all information. If the radio control is supplied
with a password enabled it will not be possible to carry
out the copying process.

“-” and “+” function buttons:
Selecting one of the 6 different user commands:
The radio control has two function buttons, (–) and (+),
which are used to select the required transmission
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ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere il coper-
chio di plastica, togliere la batteria in uso e inserirne
una nuova rispettando la polarità indicata nel conte-
nitore.
La batteria usata deve essere smaltita negli appositi
raccoglitori.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente appro-
vate dal detentore del certificato di compatibilità alle
norme possono invalidare il diritto dell’utente all’uti-
lizzo dell’apparecchiatura

Il prodotto
Radiocomando BeFree S6 New
è conforme alle specifiche della Direttiva
R&TTE 99/5/EC.
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WARNING

The battery should be replaced every year to guaran-
tee the optimal range of the transmitter.
To replace the exhausted battery, take the plastic lid
off, remove the battery and replace it with a new one,
observing the correct battery polarities.
Used batteries should be discarded in special collec-
tion bins.

The below product:
BeFree S1 New Radio Control
complies with the specifications set out in
the  Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not been
expressly approved by the holder of the legal con-
formity certificate may invalidate the user’s rights
relating to the operation of the device.

WARNING

The battery should be replaced every year to guaran-
tee the optimal range of the transmitter.
To replace the exhausted battery, take the plastic lid
off, remove the battery and replace it with a new one,
observing the correct battery polarities.
Used batteries should be discarded in special collec-
tion bins.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not been
expressly approved by the holder of the legal con-
formity certificate may invalidate the user’s rights
relating to the operation of the device.

The below product:
BeFree S6 New Radio Control
complies with the specifications set out in
the Directive R&TTE 99/5/EC.

ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garantizar
el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa de
plástico, luego haga lo mismo con la batería en uso y
por último introduzca una nueva respetando la pola-
ridad indicada.
La batería usada se debe arrojar en los contenedores
especiales.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente aproba-
das por el poseedor del certificado de compatibilidad
con las normas pueden invalidar el derecho del usua-
rio a utilizar los aparatos.

El producto
Radiocontrol BeFree S6 New
está en conformidad con las especificacio-
nes de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att garante-
ra optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort plastlocket, ta ur det
urladdade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket.
Det urladdade batteriet ska slängas i därtill avsedd
uppsamlingsbehållare.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts uttryckli-
gen av innehavaren av certifikatet för överensstämmel-
sen av normerna, kan leda till att användarens rätt att
använda apparaten upphör att gälla.

Att produkten:
Radiostyrning BeFree S6 New
överensstämmer med direktiv R&TTE
99/5/EC.

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden, damit
die optimale Reichweite des Senders garantiert ist.
Zum Austausch der erschöpften Batterie
Kunststoffdeckel abnehmen, die in Gebrauch befindli-
che Batterie herausnehmen und die neue unter
Einhaltung der angegebenen Polarität einlegen.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien vorschriftsgemäß
über die entsprechenden Sammelstellen.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht aus-
drücklich vom Inhaber der Bescheinigung hinsichtlich
der Kompatibilität mit den geltenden Normen geneh-
migt wird, kann die Nichtigkeit des Rechtes zum
Gebrauch des Gerätes zur Folge haben. 

Das Produkt
Funksteuerung  BeFree S6 New
den Vorgaben der Richtlinie R&TTE 99/5/EC
entspricht.

ATENÇÃO

A bateria deve ser substituída todos os anos para
garantir um alcance óptimo do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
tampa de plástico, tirar a bateria em uso e inserir
uma nova, respeitando a polaridade indicada no reci-
piente.
A bateria usada deve ser eliminada nos específicos
recipientes.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas expres-
samente pelo detentor do certificado de compatibili-
dade com as normas podem anular o direito do
usuário a utilizar a aparelhagem.

O produto:
Comando Rádio BeFree S6 New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

Belangrijk
De batterij moet elk jaar worden vervangen om een
optimaal bereik van de zender te garanderen.
Om de lege batterij te vervangen dient u het plastic
deksel te verwijderen, de oude batterij te verwijderen
en er een nieuwe in te plaatsen. Zorg ervoor de aan-
gegeven polariteit in de houder aan te houden.
De oude batterij moet worden weggegooid in de spe-
ciale houders voor klein chemisch afval.

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken annu-
leren.

Het product
Afstandsbediening BeFree S6 New
voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC.

ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour garantir
la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le couvercle
plastique, remplacez la batterie déchargée par une bat-
terie neuve en veillant au respect de la polarité indiquée
sur le boîtier. 
La pile usagée doit être mise au rebut dans un conte-
neur spécial pour la collecte des piles et batteries usa-
gées.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certificat
de compatibilité aux normes peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à exploiter l’appareil.

Le produit suivant
Radiocommande BeFree S6 New
est conforme aux spécifications de la
Directive R&TTE 99/5/EC.
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cual es posible acceder a otras prestaciones.  

Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conec-
tado a un Programador portátil “PGM 2191” suministra-
do opcionalmente y con el cual se pueden activar otras
prestaciones.
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FUNKSTEUERUNG

BEFREE S1 NEW
Die Funksteuerung BeFree S1 New bietet die
Möglichkeit, einen Nutzer zu verwalten (Up - Stopp -
Down).
Es handelt sich um eine Funksteuerung mit 18 bit-
Random-Code-Übertragung, einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt inte-
grierbar mit elektronischen SEAV-Empfängern und -
Steuereinheiten.

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12V  Mod.23A
- Arbeitsfrequenz                                  : 433,92MHz
- Kombinationen : 32768
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Abmessungen : 120x45x15mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt über eine 3-Tasten-
Bedienung, UP – STOP – DOWN, und einer Signal-LED.
Das Flackern der Signal-LED zeigt die Übermittlung des
Übertragungscode an

ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbereit,
d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes verse-
hen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vorbe-
stimmten Random-Codes geliefert. Falls die Erzeugung
neuer Random-Codes gewünscht wird, ist zuvor ein
RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen Sie hierzu wie
folgt vor: Drücken Sie die Tasten UP, STOPP, und
DOWN gleichzeitig für einen Zeitraum von 2 Sekunden,
was das Aufleuchten der LED bewirkt. Drücken Sie dar-
aufhin die Tasten UP und DOWN (innerhalb 5
Sekunden). 3 Blinksignale der LED zeigen an, dass der
Vorgang abgeschlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die bestehen-
den Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann möglich,
wenn es sich um Geräte desselben Modells handelt. 
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes verfah-
ren Sie wie folgt: Verbinden Sie die beiden
Funksteuerungen mittels des als Optional gelieferten
kleinen Kabels; drücken Sie daraufhin für 2 Sekunden
eine beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort geschützt
geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung ist demnach
möglich. In dem Fall, in dem die Funksteuerung mit akti-
viertem Password-Schutz geliefert wird, ist ein Kopieren
nicht erlaubt.

Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels dessen
weitere Leistungen aktiviert werden können, an einen
Personal Computer angeschlossen werden.  

Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels dessen
weitere Leistungen aktiviert werden können, ange-
schlossen werden.  

COMANDO RÁDIO

BEFREE S1 NEW
O Comando de rádio da BeFree S1 New tem a possibi-
lidade de gerenciar uma utilização (Up – Stop – Down).
A transmissão dos códigos é do tipo com 18 Bit
Random utilizável associada com outros transmissores
da mesma série e perfeitamente integrável com recep-
tores e centrais electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V  mod.23A
- Frequência de funcionament                : 433,92MHz
- Combinações : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ +55 °C.
- Dimensões : 120x45x15mm.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio é dotado de 3 teclas para a gestão
dos comandos UP – STOP – DOWN e de um Led de
sinalização. A intermitência do Led de sinalização indi-
ca o envio do código de transmissão.

CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pronto
ao uso, contendo os códigos random predefinidos.

MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com códi-
gos random predefinidos Se desejar uma nova geração
dos códigos random, deverá seguir o procedimento de
RESET da seguinte maneira: pressionar contemporane-
amente as teclas UP, STOP e DOWN em modo contí-
nuo por 2 segundos, no mesmo instante o Led se acen-
derá, sucessivamente, pressionar as teclas UP e
DOWN (dentro de 5 segundos), 3 intermitências do Led
indicarão que a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes.

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de transmissão
do comando de rádio pode ser realizada somente se os
produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte manei-
ra: conectar os dois radiocomandos através do cabo
fornecido como “opcional”, pressionar uma tecla qual-
quer do comando de rádio fonte em modo contínuo
por 2 segundos, ao mesmo tempo 3 intermitências do
Led do comando de rádio destinação confirmarão a
realização da cópia e o fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração de
fábrica é fornecido não protegido por senha e portanto
é possível efectuar a cópia dos comandos de rádio. No
caso em que o comando de rádio seja fornecido com
uma senha activada, a operação de cópia não será
consentida.

Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um Personal
Computer mediante emprego do software “SW 2188”
fornecido como opcional, mediante o qual é possível o
acesso a outras funções.  

Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a outras
funções.  

RADIOCOMMANDE

BEFREE S1 NEW
La radiocommande BeFree S1 New peut gérer un utili-
sateur  ( Up – Stop – Down ).
La transmission des codes est du type 18 Bit Random,
possibilité d’utilisation conjointe avec d’autres émet-
teurs de la même série et parfaitement compatible avec
les récepteurs et les centrales électroniques SEAV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V  mod.23A
- Fréquence de travail                            : 433,92MHz
- Combinaisons : 32768
- Consommation maxi : 25 mA
- Température d’exercice : -10 ÷ +55 °C
- Dimensions : 120x45x15mm

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est équipée de 3 touches pour la
gestion des commandes UP – STOP – DOWN et d’une
Led de signalisation. Le papillotement de la Led de
signalisation indique l’envoi du code de transmission.

CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête à
l’emploi, elle contient déjà des codes random prédéfi-
nis.

MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec des
codes random prédéfinis. Si vous désirez une nouvelle
génération de codes random, il faut exécuter la procé-
dure de RESET comme suit : appuyez simultanément
sur les touches UP, STOP et DOWN pendant 2
secondes de suite, la Led s’allumera aussitôt, appuyez
ensuite sur les touches UP et DOWN (dans les 5
secondes qui suivent), la Led clignotera 3 fois pour
signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définitive-
ment les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmission
de la radiocommande n’est réalisable que si les pro-
duits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : connectez les deux radiocommandes à
l’aide du cordon, disponible en option, appuyez 2
secondes de suite sur une touche quelconque de la
radiocommande source, aussitôt 3 clignotements de la
Led de la radiocommande destination confirmeront
que la copie a été exécutée et que l’opération est ter-
minée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configura-
tion d’usine est fournie sans protection par mot de
passe, il est donc possible d’exécuter une copie de
radiocommandes. Si la radiocommande est fournie
avec mot de passe activé, l’opération de copie n’est
pas permise.

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel “SW
2188”, disponible en option, qui permet d’activer
d’autres fonctions.  

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible en
option, qui permet d’activer d’autres fonctions.  

RADIOCONTROL

BEFREE S1 NEW
El Radiocontrol BeFree S1 New permite la gestión de 1
servicio  (Up – Stop – Down).
La transmisión de los códigos es de tipo 18 Bit
Aleatorios, pudiéndose emplear en combinación con
otros transmisores de la misma serie en perfecta inte-
gración con receptores y centralitas electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo                         : 433,92MHz
- Combinaciones : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensiones : 120x45x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

El radiocontrol posee 3 botones para la administración
de los mandos UP –STOP –DOWN y de un piloto de
señalación. La fluctuación del piloto de señalación indi-
ca el envío del código de transmisión.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.

MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códigos
aleatorios predefinidos. Si desea generar nuevos códi-
gos aleatorios debe ejecutar el procedimiento de
RESET del siguiente modo: pulse simultáneamente los
botones UP, STOP y DOWN de modo continuo duran-
te 2 segundos, en ese instante se encenderá el piloto,
posteriormente pulse los botones UP y DOWN (antes
de 5 segundos), el piloto centelleará 3 veces indicando
que la operación ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de manera
definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de transmi-
sión del radiocontrol se puede realizar solamente si los
productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: conecte los dos radiocontroles mediante el
cable suministrado en forma “opcional”, pulse un
botón cualquiera del radiocontrol fuente de forma
continua durante 2 segundos, en ese momento, el
piloto del radiocontrol destino centelleará 3 veces
para confirmar que la copia se ha producido y la ope-
ración ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el radio-
control no está protegido con contraseña y, por lo
tanto, se puede realizar la copia de los radiocontroles.
Si el radiocontrol se suministra con una contraseña
activada, la operación de copia no está permitida.

Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conec-
tado a un Ordenador Personal mediante el uso del
software “SW 2188” suministrado opcionalmente y
con el cual es posible acceder a otras prestaciones.  

Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conec-
tado a un Programador portátil “PGM 2191” suminis-
trado opcionalmente y con el cual se pueden activar
otras prestaciones.  

AFSTANDSBEDIENING

BEFREE S1 NEW
De Afstandsbediening BeFree S1 New beschikt over de
mogelijkheid één toepassingsmogelijkheid te beheren
(Up - Stop - Down).
De transmissie van de codes is van het type 18 Bit
Random, te gebruiken in combinatie met andere zen-
ders uit dezelfde serie en perfect integreerbaar met de
ontvangers en de elektronische centrales van SEAV.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

- Voeding met alkalinebatterij : 12V  mod. 23A
- Werkfrequentie                                  : 433,92 MHz
- Combinaties : 32768
- Max. verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 120x45x15mm.

BESCHRIJVING VAN DE WERKING

De afstandsbediening beschikt over 3 toetsen voor het
beheer van de opdrachten UP - STOP - DOWN en over
een signaleringsled. Het flikkeren van de signaleringsled
geeft aan dat de transmissiecode wordt verzonden.

BEGINSTATUS WERKING

De afstandsbediening wordt gebruiksklaar geleverd
door de fabrikant en bevat reeds enkele standaard ran-
dom codes.

WERKINGSMODUS

Het creëren van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening wordt door de fabrikant geleverd
met enkele standaard random codes. Als u nieuwe ran-
dom codes wenst te creëren, moet u eerst op de vol-
gende manier de RESET procedure uitvoeren: druk
tegelijkertijd 2 seconden lang op de toetsen UP, STOP
en DOWN. Op hetzelfde moment zal de Led aangaan.
Druk daarna binnen 5 seconden op de toetsen UP en 

DOWN; als de Led 3 keer achter elkaar knippert bete-
kent het dat de handeling is uitgevoerd.
ATTENTIE! De RESET handeling wist op definitieve
wijze de bestaande codes.

Totale kopie maken van de afstandsbediening:
De gelijktijdige totale kopie van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uitgevoerd
als de producten van hetzelfde model zijn. 
Zo maakt u een totale kopie van alle codes: verbind de
twee afstandsbedieningen door middel van het bijgele-
verde “optionele” kabeltje. Druk 2 seconden lang op
een willekeurige toets van de bron afstandsbediening.
Tegelijkertijd zal de Led van de bestemmings afstands-
bediening 3 keer achter elkaar knipperen hetgeen bete-
kent dat de kopie is uitgevoerd en de handeling is
beëindigd.
ATTENTIE! De fabrieksinstellingen van de afstandsbe-
diening voorzien het apparaat niet van een password
bescherming. Het is dus mogelijk de kopie van de
afstandsbedieningen uit te voeren. Als de afstandsbe-
diening wordt geleverd met een geactiveerde password
kan het kopiëren niet worden uitgevoerd.

Overige functies met PC:
De afstandsbediening kan op een PC worden aangeslo-
ten door middel van het softwarepakket “SW 2188” dat
optioneel wordt geleverd en waarmee verscheidene
handelingen kunnen worden geactiveerd.  

Overige functies met het Programmeerapparaat:
De afstandsbediening kan op een Portable
Programmeerapparaat “PGM 2191” worden aangeslo-
ten dat optioneel wordt geleverd en waarmee verschei-
dene handelingen kunnen worden geactiveerd.  

RADIOSTYRNING

BEFREE S1 NEW
Radiostyrningen BeFree S1 New kan styra en använd-
ning (upp – stopp – ned).
Sändningen av koderna av typ 18 bit slumpkoder och
kan användas tillsammans med andra sändare i samma
serie och integreras fullständigt med mottagare och
elektroniska styrenheter av märket SEAV.

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V  mod. 23 A
- Arbetsfrekvens                                   : 433,92 MHz
- Kombinationer : 32768
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 120 x 45 x 15 mm

FUNKTIONSBESKRIVNING

Radiostyrningen är försedd med 3 knappar för kom-
mandona UP (upp) – STOP – DOWN (ned) och en lys-
diod. När sändningskoden skickas, blinkar lysdioden.

FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställda
slumpkoderna.

FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förinställda
slumpkoder. Om du vill skapa en ny slumpkod ska du
utföra RESET-proceduren på följande sätt: Tryck samti-
digt ned knapparna UP, STOP och DOWN i 2 sekunder.
I samma ögonblick tänds lysdioden. Tryck sedan ned
knapparna UP och DOWN (inom 5 sekunder).
Lysdioden blinkar 3 gånger för att indikera att procedu-
ren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidigare
koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
Anslut de två radiostyrningarna med kabeln (levereras
som tillval) och tryck ned någon av knapparna på radi-
ostyrningen (från vilken kopieringen ska ske) i 2 sekun-
der. I samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på
radiostyrningen (till vilken kopieringen ska ske) för att
bekräfta att kopieringen har utförts och proceduren har
avslutats.

OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd utan
lösenord och det är därför möjligt att kopiera radiostyr-
ningar. Om radiostyrningen levereras med aktiverat
lösenord, är inte denna kopieringsprocedur tillåten.

Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator med
hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som levereras
som tillval och med vilket det går att aktivera ytterligare
funktioner.  

Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar program-
meringsenhet ” PGM 2191” som levereras som tillval
och med vilken det går att aktivera ytterligare funktioner.  

RADIOCOMMANDE

BEFREE S3 NEW
La radiocommande BeFree S3 New peut gérer 3 utilisateurs
différents ( Up – Stop – Down ).
La transmission des codes est du type 18 Bit Random, possi-
bilité d’utilisation conjointe avec d’autres émetteurs de la
même série et parfaitement compatible avec les récepteurs et
les centrales électroniques SEAV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V  mod.23A
- Fréquence de travail                            : 433,92 MHz
- Combinaisons : 32768
- Consommation maxi : 25 mA
- Température d’exercice : -10 ÷ +55 °C
- Dimensions : 120x45x15mm

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est équipée de 3 touches pour la gestion
des commandes UP – STOP – DOWN avec Leds rouges de
signalisation correspondantes et de 2 autres touches fonction
( – ) et ( + ) pour la sélection de 3 utilisateurs ou fonctions spé-
ciales. Le papillotement de la Led de signalisation indique l’en-
voi du code de transmission.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête à l’emploi,
elle contient déjà des codes random prédéfinis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec des codes
random prédéfinis. Si vous désirez une nouvelle génération de
codes random, il faut exécuter la procédure de RESET comme
suit : appuyez simultanément sur les touches UP, STOP et
DOWN pendant 2 secondes de suite, les Leds s’allumeront
aussitôt, appuyez ensuite sur les touches UP et DOWN (dans
les 5 secondes qui suivent), les Leds clignoteront 3 fois pour
signaler que l’opération a abouti.

ATTENTION! L’opération de RESET efface définitivement les
codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmission de la
radiocommande n’est réalisable que si les produits sont tous
du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez comme
suit : connectez les deux radiocommandes à l’aide du cordon,
disponible en option, appuyez 2 secondes de suite sur une
touche quelconque de la radiocommande source, aussitôt 3
clignotements des Leds de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que l’opération est
terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configuration d’usi-
ne est fournie sans protection par mot de passe, il est donc
possible d’exécuter une copie de radiocommandes. Si la
radiocommande est fournie avec mot de passe activé, l’opéra-
tion de copie n’est pas permise.

Touches fonction ( - ) ( + ) :
Sélection des 3 utilisateurs différents :
La radiocommande est équipée de deux touches fonction ( – )
et ( + ) qui permettent de tourner les leds de signalisation pour
choisir le canal d’émission souhaité. 
Il est ainsi possible de gérer 3 utilisateurs différents.
Fonctions spéciales :
La radiocommande est équipée de deux touches fonction ( – )
et ( + ) pour la gestion de fonctions spéciales. Une pression
continue des touches ( – ) ou ( + ) pendant au moins 2
secondes activera la transmission d’un code spécial, différent
pour chaque utilisateur. Illustration du fonctionnement des
codes spéciaux dans les centrales où leur fonctionnement est
prévu.
(exemple : dans la centrale BeSun, les touches fonction servent
à activer ou désactiver le capteur solaire).  

Transmission simultanée de tous les codes :
La radiocommande permet d’envoyer simultanément les 3
codes de transmission (UP ou STOP ou DOWN).
Pour sélectionner cette fonction, appuyez 3 secondes de suite
sur les touches ( – ) et ( + ), toutes les Leds de signalisation
s’allumeront aussitôt et la radiocommande sera prête à
envoyer simultanément les 3 codes de transmission.  Refaites
cette opération pour retourner au fonctionnement normal.
ATTENTION! En fait, la transmission simultanée des 3 codes
est séquentielle et a lieu à une cadence de 0,5 secondes,
attendez par conséquent quelques instants avant d’effectuer
d’autres opérations.

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un Ordinateur
Personnel à l’aide du paquet logiciel “SW 2188”, disponible en
option, qui permet d’activer d’autres fonctions.  

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un Programmateur
portable “PGM 2191”, disponible en option, qui permet d’acti-
ver d’autres fonctions.  

RADIOCONTROL

BEFREE S3 NEW
El Radiocontrol BeFree S3 New permite la gestión de 3 servicios
diferentes (Up – Stop – Down).
La transmisión de los códigos es de tipo 18 Bit Aleatorios,
pudiéndose emplear en combinación con otros transmisores de
la misma serie en perfecta integración con receptores y centrali-
tas electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo                          : 433,92 MHz
- Combinaciones : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensiones : 120x45x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

El radiocontrol posee 3 botones para la administración de los
mandos UP – STOP – DOWN, los correspondientes pilotos rojos
de señalación y otros 2 botones de función ( - ) y ( + ) para la
selección de los 3 servicios diferentes o funciones especiales. La
fluctuación del piloto de señalación indica el envío del código de
transmisión.
CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante entrega el radiocontrol listo para su uso, contenien-
do ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códigos aleatorios
predefinidos. Si desea generar nuevos códigos aleatorios debe
ejecutar el procedimiento de RESET del siguiente modo: pulse
simultáneamente los botones UP, STOP y DOWN de modo con-
tinuo durante 2 segundos, en ese instante se encenderán los
pilotos, posteriormente pulse los botones UP y DOWN (antes de
5 segundos), los pilotos centellearán 3 veces indicando que la
operación ha finalizado.

¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de manera definitiva
los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de transmisión del
radiocontrol se puede realizar solamente si los productos son del
mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente modo: Conecte
los dos radiocontroles mediante el cable suministrado en forma
“opcional”, pulse un botón cualquiera del radiocontrol fuente de
forma continua durante 2 segundos, en ese momento, los pilotos
del radiocontrol destino centellearán 3 veces para confirmar que
la copia se ha producido y la operación ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el radiocontrol no
está protegido con contraseña y, por lo tanto, se puede realizar
la copia de los radiocontroles. Si el radiocontrol se suministra
con una contraseña activada, la operación de copia no está per-
mitida.

Botones de función ( - ) ( + ):
Selección de los 3 servicios diferentes:
El radiocontrol posee dos botones de función ( - ) y ( + ) que pue-
den moverse en combinación con los pilotos de señalación para
elegir el canal de transmisión deseado. 
De este modo es posible administrar 3 usuarios diferentes.
Funciones especiales:
El radiocontrol posee dos botones de función ( - ) y ( + ) para  la
administración de funciones especiales. Presionando las teclas (
– ) o ( + ) de modo continuo durante por lo menos 2 segundos,
se activará la transmisión de un código diferente para cada usua-
rio. El funcionamiento de los códigos especiales se muestra en
las centrales en las que está prevista la presencia de dichas fun-
ciones especiales.
(Por ejemplo: en la central BeSun los botones de función se utili-
zan para la activación y desactivación del detector de sol).  

Transmisión simultánea de todos los códigos:
El radiocontrol permite el envío simultáneo de los 3 códigos dife-
rentes de transmisión (UP, STOP o DOWN).
Para seleccionar esta función, pulse de modo continuo durante
3 segundos los botones ( - ) y ( + ), al mismo tiempo, todos los
pilotos de señalación se encenderán y el radiocontrol estará listo
para el envío simultáneo de los 3 códigos diferentes de transmi-
sión. Repita la operación para restablecer el funcionamiento nor-
mal.
¡ATENCIÓN! En realidad, la transmisión simultánea de los 3
códigos diferentes es secuencial con una frecuencia de 0,5
segundos, por lo tanto, espere algunos instantes antes de reali-
zar otras operaciones.

Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conectado a un
Ordenador Personal mediante el uso del software “SW 2188”
suministrado opcionalmente y con el cual es posible acceder a
otras prestaciones.  

Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conectado a un
Programador portátil “PGM 2191” suministrado opcionalmente y
con el cual se pueden activar otras prestaciones.  

RADIOSTYRNING

BEFREE S3 NEW
Radiostyrningen BeFree S3 New kan styra tre olika  använd-
ningar (upp – stopp – ned).
Sändningen av koderna av typ 18 bit slumpkoder och kan
användas tillsammans med andra sändare i samma serie och
integreras fullständigt med mottagare och elektroniska styren-
heter av märket SEAV.

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V  mod. 23 A
- Arbetsfrekvens                                   : 433,92 MHz
- Kombinationer : 32768
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 120 x 45 x 15 mm

FUNKTIONSBESKRIVNING

Radiostyrningen är försedd med 3 knappar för kommandona
UP (upp) – STOP – DOWN (ned), respektive röda lysdioder och
ytterligare två funktionsknappar (– och +) för val av tre olika
användningar eller specialfunktioner. När sändningskoden ski-
ckas, blinkar lysdioden.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den klar att
användas och innehåller redan de förinställda slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förinställda
slumpkoder. Om du vill skapa en ny slumpkod ska du utföra
RESET-proceduren på följande sätt: Tryck samtidigt ned
knapparna UP, STOP och DOWN i 2 sekunder. I samma
ögonblick tänds lysdioderna. Tryck sedan ned knapparna UP
och DOWN (inom 5 sekunder). Lysdioderna blinkar 3 gånger
för att indikera att proceduren har slutförts.

OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidigare koder-
na för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sändningskoder
kan endast göras om produkterna är av samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt: Anslut de
två radiostyrningarna med kabeln (levereras som tillval) och
tryck ned någon av knapparna på radiostyrningen (från vilken
kopieringen ska ske) i 2 sekunder. I samma ögonblick blinkar
lysdioderna 3 gånger på radiostyrningen (till vilken kopiering-
en ska ske) för att bekräfta att kopieringen har utförts och
proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd utan lösen-
ord och det är därför möjligt att kopiera radiostyrningar. Om
radiostyrningen levereras med aktiverat lösenord, är inte
denna kopieringsprocedur tillåten.

Funktionsknappar (-) och (+):
Val av 3 olika användningar:
Radiostyrningen är försedd med två funktionsknappar (– och
+) med vilka det går att vrida lysdioderna för val av önskad
sändningskanal. 
På så sätt går det att styra 3 olika funktioner.
Specialfunktioner:
Radiostyrningen är försedd med två funktionsknappar (– och
+) för styrning av specialfunktioner. Genom att hålla knappar-
na ( – ) eller ( + ) nedtryckta i minst 2 sekunder aktiveras
sändningen av en specialkod, som skiljer sig åt för varje
användning. Specialkodernas funktion illustreras på de sty-
renheter som har specialfunktioner.
(Exempel: På styrenheten BeSun används funktionsknapparna
för att koppla till och från solsensorn.)  

Samtidig sändning av alla koder:
Det går att samtidigt sända alla 3 sändningskoder med radio-
styrningen (UP, STOP eller DOWN).
För att välja denna funktion, tryck ned knapparna (-) och (+) i
3 sekunder. I samma ögonblick tänds alla lysdioder och radi-
ostyrningen är redo att samtidigt skicka alla 3 sändningsko-
der. Upprepa proceduren för att återställa den normala funk-
tionen.
OBSERVERA! Den samtidiga sändningen av alla 3 koder sker
i själva verket i följd med en inställningstid på 0,5 sekunder.
Vänta därför en stund innan du utför ytterligare procedurer.

Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator med hjälp av
mjukvarupaketet ”SW 2188” som levereras som tillval och
med vilket det går att aktivera ytterligare funktioner.  

Ytterligare funktioner via anslutning till programmer-
ingsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar programmer-
ingsenhet ” PGM 2191” som levereras som tillval och med
vilken det går att aktivera ytterligare funktioner.  

BEFREE S3 NEW

RADIO CONTROL
The radio control in the BeFree S3 New can be used to control
3 different (Up – Stop – Down) user commands.
Codes are transmitted using an 18-bit random system, which
can be used in conjunction with other transmitters in the same
series and may be integrated perfectly with SEAV receivers
and electronic control units.

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12 V  mod. 23 A
- Operating frequency                            : 433.92 MHz
- Combinations : 32768
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 120 x 45 x 15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

The radio control has 3 command buttons: UP, STOP and
DOWN, and corresponding red indicator LEDs.  There are 2
other function buttons (–) and (+) which are used to select one
of the 3 different user commands or the special functions. The
LED flickers when a transmission code is being sent.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied by the manufacturer with default
random codes.
OPERATING MODES

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied by the manufacturer with default
random codes. If you want to create a new set of random
codes, perform the RESET procedure as follows: press and
hold the UP, STOP and DOWN buttons simultaneously for 2
seconds.  After the LEDs light up, press the UP and DOWN
buttons within 5 seconds.  The LEDs will flash 3 times to indi-
cate that the process is complete.
WARNING! The RESET procedure completely deletes the
default codes.

Copying all the information contained in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes on the
radio control if the products are the same model. 
To copy all the information between radio controls, proceed as
follows: connect the two radio controls with the cable supplied
as an “optional extra”; press and hold any button on the
source radio control for 2 seconds.  The LEDs on the desti-
nation radio control will flash 3 times to indicate that the oper-
ation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio control has
no password protection; it is therefore possible to copy all
information. If the radio control is supplied with a password
enabled it will not be possible to carry out the copying process.

“-” and “+” function buttons:
Selecting one of the 3 different user commands:
The radio control has two function buttons, (–) and (+), which
are used to select the required transmission channel and oper-
ate in conjunction with the indicator LEDs. 
This means that 3 different user commands can be operated at
once.
Special functions:
The radio control has two function buttons, (–) and (+), used to
control the special functions. By pressing and holding the (-) or
(+) button for at least 2 seconds, a special code is activated
and transmitted (this is different for each user command). The
special codes may be used in conjunction with the control
units that have been set to this type of operation.
(For example: in the BeSun control unit, the function buttons
are used to activate and deactivate the sun sensor).  

Simultaneous transmission of all codes:
The radio control allows all 3 transmission codes to be sent at
the same time (UP, STOP or DOWN).
To select this function, press and hold the (–) and (+) buttons
for 3 seconds.  All the indicator LEDs will light up at the same
time, showing that the radio control is ready to send all 3 trans-
mission codes simultaneously. Repeat the above process to
restore normal operation.
WARNING! The simultaneous transmission of all 3 codes is in
fact carried out in sequence with a 0.5 second gap between
each transmission.  You must therefore wait a few moments
before attempting any other commands.

Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal Computer
using the “SW 2188” software package which is supplied as an
optional extra and enables you to utilise further functions.  

Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191” portable
Programmer which is supplied as an optional extra and
enables you to utilise further functions.  

FUNKSTEUERUNG

BEFREE S3 NEW
Die Funksteuerung BeFree S3 New bietet die Möglichkeit, 3
unterschiedliche Nutzer zu verwalten (Up - Stopp - Down).
Es handelt sich um eine Funksteuerung mit 18 bit-Random-
Code-Übertragung, einsetzbar in Kombination mit anderen
Sendern derselben Serie und perfekt integrierbar mit elektroni-
schen SEAV-Empfängern und -Steuereinheiten.

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12V  Mod.23A
- Arbeitsfrequenz                                  : 433,92 MHz
- Kombinationen : 32768
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Abmessungen : 120x45x15mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt über eine 3-Tasten-Bedienung, UP
– STOPP – DOWN, und der entsprechenden roten Signal-
LEDs, sowie über 2 zusätzliche Funktionstasten (–) und (+) zur
Wahl der 3 unterschiedlichen Nutzer oder Spezialfunktionen.
Das Flackern der Signal-LED zeigt die Übermittlung des Über-
tragungscode an
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbereit, d.h. mit
bereits vorbestimmten Random-Codes versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vorbestimmten
Random-Codes geliefert. Falls die Erzeugung neuer Random-
Codes gewünscht wird, ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzu-
führen. Gehen Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie die Tasten
UP, STOP, und DOWN gleichzeitig für einen Zeitraum von 2
Sekunden, was das Aufleuchten der LEDs bewirkt. 

Drücken Sie daraufhin die Tasten UP und DOWN (innerhalb 5
Sekunden). 3 Blinksignale der LEDs zeigen an, dass der
Vorgang abgeschlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die bestehenden
Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann möglich, wenn es
sich um Geräte desselben Modells handelt. 
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes verfahren Sie
wie folgt: Verbinden Sie die beiden Funksteuerungen mittels
des als Optional gelieferten kleinen Kabels; drücken Sie dar-
aufhin für 2 Sekunden lang eine beliebige Taste der als Quelle
dienenden Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LEDs des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abgeschlosse-
nen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort geschützt gelie-
fert. Ein Kopieren der Funksteuerung ist demnach möglich. In
dem Fall, in dem die Funksteuerung mit aktiviertem Password-
Schutz geliefert wird, ist ein Kopieren nicht erlaubt.

Funktionstasten (-) (+):
Wahl der 3 unterschiedlichen Nutzer:
Die Funksteuerung verfügt über zwei Funktionstasten (–) und
(+), mittels derer die Signal-LEDs zur Wahl des gewünschten
Übertragungskanals gedreht werden können. 
Auf diese Weise können 3 unterschiedliche Nutzer angesteuert
werden.
Spezialfunktionen:
Die Funksteuerung verfügt über zwei Funktionstasten (–) und
(+) zur Aktivierung der Spezialfunktionen. Durch Drücken der
Taste ( – ) oder ( + ) für einen Zeitraum von mindestens 2
Sekunden wird die Übertragung eines für jeden einzelnen
Nutzer unterschiedlichen Spezialcodes aktiviert. Die
Funktionsweise der Spezialcodes ist in den Steuereinheiten
beschrieben, die diese Spezialfunktionen vorsehen.
Beispiel: In der BeSun-Steuereinheit werden die
Funktionstasten zur Aktivierung und Deaktivierung des
Sonnensensors verwendet).  

Gleichzeitige Übertragung sämtlicher Codes:
Die Funksteuerung ermöglicht die Übermittlung aller 3 unter-
schiedlichen Übertragungscodes zur gleichen Zeit (UP oder
STOP oder DOWN).
Zur Wahl dieser Funktion halten Sie für 3 Sekunden die Tasten
(–) und (+) gedrückt, wodurch bewirkt wird, dass sämtliche
Signal-LEDs aufleuchten. Die Funksteuerung ist bereit zur
gleichzeitigen Übermittlung sämtlicher 3 unterschiedlichen
Übertragungscodes. Wiederholen Sie die Vorgehensweise, um
auf normale Funktionsweise zurückzuschalten.
ACHTUNG! In Wirklichkeit ist die gleichzeitige Übertragung
aller 3 unterschiedlichen Codes sequentiell, in 0,5 Sekunden-
Schritten, warten Sie demnach bitte etwas, bevor Sie weitere
Funktionen abrufen.

Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des Software-
Pakets „SW 2188“ (optional), mittels dessen weitere
Leistungen aktiviert werden können, an einen Personal
Computer angeschlossen werden.  

Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren Programmierer
„PGM 2191“ (optional), mittels dessen weitere Leistungen akti-
viert werden können, angeschlossen werden.  

COMANDO RÁDIO

BEFREE S3 NEW
O Comando de rádio da BeFree S3 New tem a possibilidade
de gerenciar três diferentes utilizações (Up – Stop – Down).
A transmissão dos códigos é do tipo com 18 Bit Random uti-
lizável associada com outros transmissores da mesma série e
perfeitamente integrável com receptores e centrais electróni-
cas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V  mod.23A
- Frequência de funzionamento              : 433,92 MHz
- Combinações : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ +55 °C.
- Dimensões : 120x45x15mm.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio é dotado de 3 teclas para a gestão dos
comandos UP – STOP – DOWN, dos relativos Leds vermelhos
de sinalização e de outras duas teclas função ( - ) e ( + ) para
a selecção das 3 diferentes utilizações ou funções especiais.
A intermitência do Led de sinalização indica o envio do código
de transmissão.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pronto ao uso,
contendo os códigos random predefinidos.
MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com códigos
random predefinidos Se desejar uma nova geração dos códi-
gos random, deverá seguir o procedimento de RESET da
seguinte maneira: pressionar contemporaneamente as teclas
UP, STOP e DOWN em modo contínuo por 2 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamente, pressio-
nar as teclas UP e DOWN (dentro de 5 segundos), 3 inter-
mitências do Led indicarão que a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo definiti-
vo os códigos preexistentes.

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de transmissão do
comando de rádio pode ser realizada somente se os produtos
são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte maneira:
conectar os dois radiocomandos através do cabo fornecido
como “opcional”, pressionar uma tecla qualquer do comando
de rádio fonte em modo contínuo por 2 segundos, ao mesmo
tempo 3 intermitências do Led do comando de rádio desti-
nação confirmarão a realização da cópia e o fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração de fábrica é
fornecido não protegido por senha e portanto é possível efec-
tuar a cópia dos comandos de rádio. No caso em que o
comando de rádio seja fornecido com uma senha activada, a
operação de cópia não será consentida.

Teclas função ( - ) ( + ):
Selecção das 3 diferentes utilizações:
O comando de rádio dispõe de duas teclas função ( - ) e ( + )
com as quais é possível rodar os Leds de sinalização para a
escolha do canal de transmissão desejado. 
Desta forma é possível gerir 3 utilizações diferentes.
Funções especiais:
O comando de rádio dispõe de duas teclas função ( - ) e ( + )
para a gestão das funções especiais. Carregando nas teclas (
- ) ou ( + ) de modo continuado  por ao menos 2 segundos, irá
activar-se a transmissão de um código especial diferente para
cada utilização. O funcionamento dos códigos especiais está
ilustrado nas centrais para as quais é previsto o funcionamen-
to.
(Exemplo: na central BeSun as teclas função são utilizadas
para a habilitação e desabilitação do sensor sol).  

Transmissão contemporânea de todos os códigos:
O comando de rádio consente o envio contemporâneo de
todos os 3 diferentes códigos de transmissão (UP, STOP ou
DOWN).
Para seleccionar esta função, pressionar em modo contínuo
por 3 segundos as teclas ( - ) e ( + ), ao mesmo tempo todos
os Leds de sinalização irão acender-se e o comando de rádio
estará pronto para o envio contemporâneo de todos os 3 dife-
rentes códigos de transmissão. Repetir a operação para resta-
belecer o normal funcionamento.
ATENÇÃO! A transmissão contemporânea de todos os 3 dife-
rentes códigos é, de facto, sequencial, com cadência de 0,5
segundos, portanto, aguardar alguns instantes antes de efec-
tuar ulteriores operações. 

Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um Personal
Computer mediante emprego do software “SW 2188” forneci-
do como opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.  

Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um Programador
portátil “PGM 2191” fornecido como opcional, mediante o qual
é possível o acesso a outras funções.  

AFSTANDSBEDIENING

BEFREE S3 NEW
De Afstandsbediening Serie BeFree x3 beschikt over de moge-
lijkheid 3 verschillende toepassingsmogelijkheden te beheren
(Up - Stop - Down).
De transmissie van de codes is van het type 18 Bit Random, te
gebruiken in combinatie met andere zenders uit dezelfde serie
en perfect integreerbaar met de ontvangers en de elektroni-
sche centrales van SEAV.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

- Voeding met alkalinebatterij : 12V  mod. 23A
- Werkfrequentie                                   : 433,92 MHz
- Combinaties : 32768
- Max. verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 120x45x15mm.

BESCHRIJVING VAN DE WERKING

De afstandsbediening beschikt over 3 toetsen voor het beheer
van de opdrachten UP - STOP - DOWN en betreffende rode
signaleringsleds. Verder beschikt hij over 2 functietoetsen ( - )
en ( + ) voor het selecteren van de 3 verschillende toepas-
singsmogelijkheden of de speciale functies. Het flikkeren van
de signaleringsled geeft aan dat de transmissiecode wordt ver-
zonden.
BEGINSTATUS WERKING

De afstandsbediening wordt gebruiksklaar geleverd door de
fabrikant en bevat reeds enkele standaard random codes.
WERKINGSMODUS

Het creëren van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening wordt door de fabrikant geleverd met
enkele standaard random codes. Als u nieuwe random codes
wenst te creëren, moet u eerst op de volgende manier de
RESET procedure uitvoeren: druk tegelijkertijd 2 seconden
lang op de toetsen UP, STOP en DOWN. Op hetzelfde
moment zullen de Leds aangaan. Druk dan binnen 5 secon-
den op de toetsen UP en 

DOWN. Als de Leds 3 keer achter elkaar knipperen betekent
het dat de handeling is uitgevoerd.
ATTENTIE! De RESET handeling wist op definitieve wijze de
bestaande codes.

Totale kopie maken van de afstandsbediening:
De gelijktijdige totale kopie van alle transmissiecodes van de
afstandsbediening kan alleen worden uitgevoerd als de pro-
ducten van hetzelfde model zijn. 
Zo maakt u een totale kopie van alle codes: verbind de twee
afstandsbedieningen door middel van het bijgeleverde “optio-
nele” kabeltje. Druk 2 seconden lang op een willekeurige
toets van de bron afstandsbediening. Tegelijkertijd zullen de
Leds van de bestemmings afstandsbediening 3 keer achter
elkaar knipperen hetgeen betekent dat de kopie is uitgevoerd
en de handeling is beëindigd.
ATTENTIE! De fabrieksinstellingen van de afstandsbediening
voorzien het apparaat niet van een password bescherming.
Het is dus mogelijk de kopie van de afstandsbedieningen uit
te voeren. Als de afstandsbediening wordt geleverd met een
geactiveerde password kan het kopiëren niet worden uitge-
voerd.

Functietoetsen ( - ) ( + ):
Selectie van de 3 verschillende toepassingsmogelijkheden:
De afstandsbediening beschikt over twee functietoetsen ( - )
en ( + ) waarmee de signaleringsleds kunnen worden
gedraaid voor de keuze van het gewenste transmissiekanaal. 
Op deze manier is het mogelijk 3 verschillende toepassings-
mogelijkheden te beheren.
Speciale functies:
De afstandsbediening beschikt over twee functietoetsen ( - )
en ( + ) voor het beheer van de speciale functies. Door gedu-
rende 2 seconden op de toetsen (-) of (+) te drukken activeert
u de transmissie van een verschillende speciale code voor
iedere afzonderlijke toepassingsmogelijkheid. De werking van
de speciale codes wordt beschreven in de centrales waarin
de werking is voorzien.
(bijvoorbeeld: in de BeSun centrale worden de functietoetsen
gebruikt voor het in- en uitschakelen van de zonnensensor).  

Gelijktijdige transmissie van alle codes:
De afstandsbediening voorziet de gelijktijdige transmissie van
alle 3 de verschillende transmissiecodes (UP of STOP of
DOWN).
Om deze functie te selecteren moet u 3 seconden lang de
toetsen ( - ) en ( + ) ingedrukt houden. Tegelijkertijd zullen alle
signaleringsleds aangaan en is de afstandsbediening klaar
voor het gelijktijdig zenden van alle 3 de verschillende trans-
missiecodes. Herhaal de handeling om de normale werking te
herstellen.

ATTENTIE! De gelijktijdige transmissie van alle 3 de verschil-
lende codes wordt in werkelijkheid in een sequentie van 0,5
seconden achter elkaar uitgevoerd. U dient dus enkele ogen-
blikken te wachten voor u overige handelingen uitvoert.

Overige functies met PC:
De afstandsbediening kan op een PC worden aangesloten
door middel van het softwarepakket “SW 2188” dat optioneel
wordt geleverd en waarmee verscheidene handelingen kun-
nen worden geactiveerd.  

Overige functies met het Programmeerapparaat:
De afstandsbediening kan op een Portable
Programmeerapparaat “PGM 2191” worden aangesloten dat
optioneel wordt geleverd en waarmee verscheidene handelin-
gen kunnen worden geactiveerd.  

RADIOCOMANDO

BEFREE S3 NEW
Il Radiocomando BeFree S3 New ha la possibilità di gestire 3
differenti utenze ( Up – Stop – Down ).
La trasmissione dei codici è di tipo 18 Bit Random, utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa serie e perfet-
tamente integrabile con riceventi e centrali elettroniche SEAV.

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione a pila alkalina : 12V  mod.23A
- Frequenza di lavoro                             : 433,92 MHz
- Combinazioni : 32768
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d’esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 120x45x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando è dotato di 3 tasti per la gestione dei coman-
di UP – STOP – DOWN, di relativi Led Rossi di segnalazione e
di ulteriori 2 tasti funzione ( – ) e ( + ) per la selezione delle 3 dif-
ferenti utenze o funzioni speciali. Il tremolio del Led di segna-
lazione indica l’invio del codice di trasmissione.
CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto per l’uso,
contenente già dei codici random predefiniti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei codici ran-
dom predefiniti. Se si desidera una nuova generazione di codi-
ci random, occorre eseguire la procedura di RESET nel
seguente modo: premere contemporaneamente i tasti UP,
STOP e DOWN in modo continuo per 2 secondi, nello stesso
istante si avrà l’accensione dei Led, successivamente preme-
re i tasti UP e DOWN (entro 5 secondi), 3 lampeggi dei Led
indicheranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in maniera
definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione del radio-
comando è realizzabile solamente se i prodotti sono dello stes-
so modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente modo: con-
nettere i due radiocomandi tramite cavetto fornito “opzional”,
premere un tasto qualunque del radiocomando sorgente in
modo continuo per 2 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi
dei Led del radiocomando destinazione confermeranno l’av-
venuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione di fabbri-
ca viene fornito non protetto da password e quindi è possibile
eseguire la copia di radiocomandi. Nel caso il radiocomando
venga fornito con password attivata, l’operazione di copia non
è consentita.

Tasti funzione ( - ) ( + ) :
Selezione delle 3 differenti utenze:
Il radiocomando dispone di due tasti funzione ( – ) e ( + ) con i
quali è possibile ruotare i Led di segnalazione per la scelta del
canale di trasmissione desiderato. 
In questo modo è possibile gestire 3 utenze differenti.
Funzioni speciali:
Il radiocomando dispone due tasti funzione ( – ) e ( + ) per la
gestione di funzioni speciali. Premendo i tasti ( – ) o ( + ) in
modo continuativo per almeno 2 secondi, si attiverà la tra-
smissione di un codice speciale diverso per ogni singola uten-
za. Il funzionamento dei codici speciali è illustrato nelle centra-
li in cui è previsto il funzionamento.
(esempio: nella centrale BeSun i tasti funzione sono usati per
l’abilitazione e disabilitazione del sensore sole).  

Trasmissione contemporanea di tutti i codici  :
Il radiocomando consente l’invio contemporaneo di tutti i 3 dif-
ferenti codici di trasmissione (UP o STOP o DOWN).
Per selezionare questa funzione, premere in modo continuo
per 3 secondi i tasti ( – ) e ( + ) nello stesso tempo tutti i Led di
segnalazione si accenderanno e il radiocomando è pronto per
l’invio contemporaneo di tutti i 3 differenti codici di trasmissio-
ne. Ripetere l’operazione per ripristinare il normale funziona-
mento.
ATTENZIONE! La trasmissione contemporanea di tutti i 3 dif-
ferenti codici, è in verità sequenziale con cadenza di 0,5
secondi quindi attendere qualche istante prima di eseguire
ulteriori operazioni.

Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso ad un
Personal Computer mediante l’utilizzo del pacchetto software
“ SW 2188 ” fornito optional con il quale è possibile attivare
ulteriori prestazioni.  

Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso ad un
Programmatore portatile “PGM 2191” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.  
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����� random (Reset):

�� ���������������� ��������� ��� �� ������
��� ��

���������������
 �	�����
 random. �� ���������� ���

��� �����	�� �	����� random, ������ �� ���������� ��

���������� RESET �� ��� �������� �����: �������

���������� �� ������
 UP, STOP ��� DOWN ������
 ���

2 ������������, ��� ���� ������ �� ��
��� Led,

�������	
 ������� �� ������
 UP ��� DOWN (����


5 �����������	�), 3 ��
����� ��� Led �� ��� ��� ��� �

��������� ������������. 

�������! H ��������� ��� RESET ����
��� �������


���
 ���­�
������
 �	�����
.

����	 
�����
�	 ��� �
��� ����­������: 

� ���������� ��������� ��	� �	� �	����� ���
����


��� ����������������� ���������������� ���� �� ��

�������� ����� ��� ����� ��������.  

� ���������� �����
 ���������
 ������������ �� ���

�������� �����: �������� �� ��� ���������������� ���	

���	���� ��� ��������� 	
 “optional”, ������� ��� ������

����������� ��� ����������������� ���	� ������
 ��� 2 

������������, ���������� 3 �������������� �	� Led 

��� ����������������� ������­��� ������������� ���

����������������� ��������� ��� �� ����
 ��


���������
. 

�������! �� ���������������� ��� �������	��

����������� ��������� �� ������������� ��� password

��� ������
 �������� �� ���������� ��� ��������� �	�

���������������	�. ���� ������	�� ��� ��

���������������� ��������� �� password ��������������, 

� ��������� ���������
 ��� �����������. 

���
����
 ����������� ��­
 PC:

�� ���������������� ���� �� ���������� �� ��������� ��

��� Personal Computer ���	 ��� ������� software “SW

2188” ��� ��������� ����������
 �� �� ����� �������� ��

�������������� �������� ��������
.  

�������� ����������� ��­
 �����
��
��­�	: 

�� ���������������� ���� �� ���������� �� ��������� ��

��� ������ �������������� “PGM 2191” ��� ���������

����������
 �� ��� ����� �������� �� ��������������

�������� ��������
.   

�������

� �������� ������ �� �������������� �
�� ����� ��� ��

� ����������� � �������� ��������� ��� ������. 

��� �� ��������������� ��� 
���� �������� ��������� ��

�������� ���
��, ��
��� ��� �������� �� ����� ���

���
���� ��� ��� �������
 ��� ���������� ���

������������� ��� ����. 

� ��������������� �������� ������ �� ���������� ����


�����������
 ��������
. 

T� ������

�
��� ����­�	��� BeFree S1 New 

����� ����	�� �� ��
 �����������


��
 ������
 R&TTE 99/5/EC.

���������������

������
 � ������������
 ��� ��� ����� ���
 �����������


��� ��� �
���� ��� �������������� �����������
, ������

�� ��������� �� �����	�� ��� �������	�� ��� �����

��
 �������


GR GB

����������������
BEFREE S3 NEW
�� ���������������� BeFree S3 New ���� �� ����������

����������� 3 ���
�������� ������� (Up – Stop – Down).

� 
��	���� ��� ������� ����� ����� 18 Bit Random,

�����
������
��� �� �������
� 
� 	����� ��
���� ��� �����
����	� ��� ������� ����
�����
� 
� ������ ��� ����������	

������ SEAV.

������� ��������������
- ���
������ 
� �������� 
������� : 12V  mod.23A

- ��������� �������� : 433,92 MHz

- �������
�� : 32768 

- ������� �����	����. : 25 mA

- ���
������� ����������� : -10 ÷ + 70 °C

- �����	����  : 120x45x15mm.

��������� �����������
�� ���������������� �������� 3 ���
��	 ��� �� ���������� ���

������� UP – STOP – DOWN, ���������� ������� Leds

�����
����� ��� ��������� 2 ����������	 ���
��	 ( – ) ��� ( + ) ���

��� ������� 3 ���
�������� ������� � ������� �����������. ��
���
�����
� ��� Led �����
����� ������� ��� �������� ���

������� 
��	�����. 

������ ������� �����������
�� ���������������� ��������� ��� ��� ������������ ����
� ���

�����, ����������� ��� �������� random ����������
�����. 

������ �����������

�������� ���� ��
� ��
	�
� random (Reset): 

�� ���������������� ��������� ��� �� ������	��� 
�

����������
����� �������� random. �� �����
���� 
�� ���

�������� ������� random, ������ �� ���������� �� ����������
RESET 
� ��� �������� �����: ������� ���������� �� ���
��	

UP, STOP ��� DOWN ������� ��� 2 ������������, ��� ���� ����
�
�� ��	���� Led, ��������� ������� �� ���
��	  UP ��� DOWN

(����� 5 �������������), 3 ��	

��� ��� Led �� ������� ��� �
��������� ������������. 

�������! H ��������� ��� RESET ����	
�� �������	 ����

�����	������� ��������.

��	�� ���	����� �
� ��
	
��	�	�����
�: 

� ���������� �������
� ���� ��� ������� 
��	����� ���

����������������� ����
����������� 
��� �� �� �������� ����� ���
����� 
�������.  

� ���������� ������ �������
�� ������������ 
� ��� ��������
�����: �������� �� ��� ���������������� 
��� �������� ���

��������� �� “optional”, ������� ��� ���
�� ����������� ���
����������������� ����� ������� ���  2 ������������, 

���������� 3 ��� �� ���
��� ��� Led ��� �����������������
��

�	��
� ��� � ������� ��� ����
������������ �������
� ���

�� ����� ��� ����������. 

�������! �� ���������������� ��� ���
��
��� �����������
��������� 
� ���������
��� ��� password ��� ������� 
�������

�� ���������� ��� �������
� ��� �����������������. ����
��������� ��� �� ���������������� ��������� 
� password

����������
���, � ��������� �������
�� ��� �����������. 

�
���	� ��	�
������ ( - ) ( + ): 

­������ ��� 3 ���
�������� �������:

�� ���������������� �������� ��� ���
��	 ����������� ( – ) ��� ( + )


� �� ����� 
������� �� �������� �� Leds �����
����� ��� ���

������� ��� �����
���� �������� 
��	�����.  

�� ��� ����� ���� 
������� �� �������������� 3 ���
��������

��������. 

­������ �����������:

�� ���������������� �������� ��� ���
��	 ����������� ( – ) ��� ( + )

��� �� ���������� ������� �����������. ��������� �� ���
��	 ( – ) �

( + ) ������� ��� ����	������ 2 ������������, �������������� �

��	���� ���� ������� ������� ���
�������� ��� �	�� �������. �

���������� ��� ������� ������� ������������� ��� ������ ���
����� ��� ������� � ����������. 

(���	����
�: ��� ������ BeSun �� ���
��	 �����������
�����
���������� ��� ��� ������������ ��� 
� ��� ���������

�����).

�������
�� ����

�� ���� ��� ��
	���: 

�� ���������������� ��������� ��� ���������� �������� ��� ��� 3 

���
�������� ������� 
��	����� (UP � STOP � DOWN).

��� �� ��������� �� ���������� ����, ������� ������� ��� 3 

������������ �� ���
��	 ( – ) ��� ( + ) ���������� ��� �� Led 

�����
����� �� ��	���� ��� �� ���������������� ����� ����
� ���
��� ���������� �������� ��� ��� 3 ���
�������� �������


��	�����. ­�����	 ��� �� ��������� ��� ��� ������	����� ���
��������� �����������. 

�������! � ���������� 
��	���� ��� ��� 3 ���
��������
�������, ����� ����
����	 ��������� 
� ��������� 0,5

�������������, ������� ����
����� ���� ���� ����������
��������� ��������.

����	���� ��	�
������ ���� PC:

�� ���������������� ���� �� ���������� �� ��������� �� ���
Personal Computer 
��� ��� ������� software “SW 2188” ���

��������� ����������	 
� �� ����� 
������� �� ��������������
�������� ���������.   

��	���
� ��	�
������ ���� ��
�������	���: 

�� ���������������� ���� �� ���������� �� ��������� �� ���


����� ������

������ “PGM 2191” ��� ��������� ����������	

� ��� ����� 
������� �� �������������� �������� ���������.   
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour garan-
tir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le couvercle
plastique, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier. 
La pile usagée doit être mise au rebut dans un conte-
neur spécial pour la collecte des piles et batteries
usagées.

Le produit suivant
Radiocommande BeFree S1 New
est conforme aux spécifications de la
Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certificat
de compatibilité aux normes peut entraîner l’annula-
tion du droit de l’utilisateur à exploiter l’appareil.

ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garantizar
el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa de
plástico, luego haga lo mismo con la batería en uso y
por último introduzca una nueva respetando la pola-
ridad indicada.
La batería usada se debe arrojar en los contenedores
especiales.

El producto
Radiocontrol BeFree S1 New
está en conformidad con las especificacio-
nes de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente aproba-
das por el poseedor del certificado de compatibilidad
con las normas pueden invalidar el derecho del usua-
rio a utilizar los aparatos.

OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att garan-
tera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort plastlocket, ta ur
det urladdade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta
hänsyn till polariteten som indikeras i batterifacket.
Det urladdade batteriet ska slängas i därtill avsedd
uppsamlingsbehållare.

Att produkten:
Radiostyrning BeFree S1 New
överensstämmer med direktiv R&TTE
99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts uttryck-
ligen av innehavaren av certifikatet för överensstäm-
melsen av normerna, kan leda till att användarens rätt
att använda apparaten upphör att gälla.

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garantiert
ist.
Zum Austausch der erschöpften Batterie
Kunststoffdeckel abnehmen, die in Gebrauch befind-
liche Batterie herausnehmen und die neue unter
Einhaltung der angegebenen Polarität einlegen.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien vorschriftsge-
mäß über die entsprechenden Sammelstellen.

Das Produkt
Funksteuerung  BeFree S1 New
den Vorgaben der Richtlinie R&TTE 99/5/EC
entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht aus-
drücklich vom Inhaber der Bescheinigung hinsichtlich
der Kompatibilität mit den geltenden Normen geneh-
migt wird, kann die Nichtigkeit des Rechtes zum
Gebrauch des Gerätes zur Folge haben. 

ATENÇÃO

A bateria deve ser substituída todos os anos para
garantir um alcance óptimo do transmissor.
-  Para substituir a bateria descarregada, remover a
tampa de plástico, tirar a bateria em uso e inserir
uma nova, respeitando a polaridade indicada no reci-
piente.
A bateria usada deve ser eliminada nos específicos
recipientes.

O produto:
Comando Rádio BeFree S1 New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas expres-
samente pelo detentor do certificado de compatibili-
dade com as normas podem anular o direito do
usuário a utilizar a aparelhagem. 

Belangrijk
De batterij moet elk jaar worden vervangen om een
optimaal bereik van de zender te garanderen.
Om de lege batterij te vervangen dient u het plastic
deksel te verwijderen, de oude batterij te verwijderen
en er een nieuwe in te plaatsen. Zorg ervoor de aan-
gegeven polariteit in de houder aan te houden.
De oude batterij moet worden weggegooid in de spe-
ciale houders voor klein chemisch afval.

Het product
Afstandsbediening BeFree S1 New
voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC.

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken annu-
leren.

WARNING

The battery should be replaced every year to guarantee the
optimal range of the transmitter.
To replace the exhausted battery, take the plastic lid off,
remove the battery and replace it with a new one, observing
the correct battery polarities.
Used batteries should be discarded in special collection
bins.

The below product:
BeFree S3 New Radio Control
complies with the specifications set out in the
Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not been
expressly approved by the holder of the legal conformity
certificate may invalidate the user’s rights relating to the
operation of the device.

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden, damit die
optimale Reichweite des Senders garantiert ist.
Zum Austausch der erschöpften Batterie Kunststoffdeckel
abnehmen, die in Gebrauch befindliche Batterie herausneh-
men und die neue unter Einhaltung der angegebenen
Polarität einlegen.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien vorschriftsgemäß über
die entsprechenden Sammelstellen.

ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garantizar el alcan-
ce óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa de plástico,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por último intro-
duzca una nueva respetando la polaridad indicada.
La batería usada se debe arrojar en los contenedores espe-
ciales.

OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att garantera opti-
mal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort plastlocket, ta ur det
urladdade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn till
polariteten som indikeras i batterifacket.
Det urladdade batteriet ska slängas i därtill avsedd uppsam-
lingsbehållare.

Das Produkt
Funksteuerung  BeFree S3 New
den Vorgaben der Richtlinie R&TTE 99/5/EC ent-
spricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht ausdrük-
klich vom Inhaber der Bescheinigung hinsichtlich der
Kompatibilität mit den geltenden Normen genehmigt wird,
kann die Nichtigkeit des Rechtes zum Gebrauch des
Gerätes zur Folge haben. 

ATENÇÃO

A bateria deve ser substituída todos os anos para garantir
um alcance óptimo do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a tampa de
plástico, tirar a bateria em uso e inserir uma nova, respei-
tando a polaridade indicada no recipiente.
A bateria usada deve ser eliminada nos específicos reci-
pientes.

O produto:
Comando Rádio BeFree S3 New
é em conformidade com as especificações da
Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas expressamente
pelo detentor do certificado de compatibilidade com as nor-
mas podem anular o direito do usuário a utilizar a aparelha-
gem. 

Belangrijk
De batterij moet elk jaar worden vervangen om een optimaal
bereik van de zender te garanderen.
Om de lege batterij te vervangen dient u het plastic deksel
te verwijderen, de oude batterij te verwijderen en er een
nieuwe in te plaatsen. Zorg ervoor de aangegeven polariteit
in de houder aan te houden.
De oude batterij moet worden weggegooid in de speciale
houders voor klein chemisch afval.

Het product
Afstandsbediening BeFree S3 New
voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC.

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn goedge-
keurd door de bezitter van het compatibiliteitscertificaat
m.b.t. de normen, kunnen het recht van de gebruiker om het
apparaat te gebruiken annuleren.

El producto
Radiocontrol BeFree S3 New
está en conformidad con las especificaciones de la
Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente aprobadas por el
poseedor del certificado de compatibilidad con las normas
pueden invalidar el derecho del usuario a utilizar los aparatos.

ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour garantir la
portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le couvercle plas-
tique, remplacez la batterie déchargée par une batterie
neuve en veillant au respect de la polarité indiquée sur le
boîtier. 
La pile usagée doit être mise au rebut dans un conteneur
spécial pour la collecte des piles et batteries usagées.

Le produit suivant
Radiocommande BeFree S3 New
est conforme aux spécifications de la Directive
R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été expres-
sément approuvé par le détenteur du certificat de compati-
bilité aux normes peut entraîner l’annulation du droit de l’uti-
lisateur à exploiter l’appareil.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere il coper-
chio di plastica, togliere la batteria in uso e inserirne
una nuova rispettando la polarità indicata nel conte-
nitore.
La batteria usata deve essere smaltita negli appositi
raccoglitori.

Il prodotto
Radiocomando BeFree S3 New
è conforme alle specifiche della Direttiva
R&TTE 99/5/EC.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvate
dal detentore del certificato di compatibilità alle norme pos-
sono invalidare il diritto dell’utente all’utilizzo dell’apparec-
chiatura

Att produkten:
Radiostyrning BeFree S3 New
överensstämmer med direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts uttryckligen av
innehavaren av certifikatet för överensstämmelsen av nor-
merna, kan leda till att användarens rätt att använda appa-
raten upphör att gälla.

RADIOCOMANDO

BEFREE S6 NEW
Il Radiocomando BeFree S6 New ha la possibilità di gesti-
re 6 differenti utenze ( Up – Stop – Down ).
La trasmissione dei codici è di tipo 18 Bit Random, utiliz-
zabile in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con riceventi e centrali
elettroniche SEAV.

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V  mod.23A
- Frequenza di lavoro                             : 433,92 MHz
- Combinazioni : 32768
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d’esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 120x45x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando è dotato di 3 tasti per la gestione dei
comandi UP – STOP – DOWN, di relativi Led Rossi di
segnalazione,  e di ulteriori 2 tasti funzione ( – ) e ( + ) per
la selezione delle 6 differenti utenze o funzioni speciali. Il
tremolio del Led di segnalazione indica l’invio del codice
di trasmissione.
CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto per
l’uso, contenente già dei codici random predefiniti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei codi-
ci random predefiniti. Se si desidera una nuova genera-
zione di codici random, occorre eseguire la procedura di
RESET nel seguente modo: premere contemporanea-
mente i tasti UP, STOP e DOWN in modo continuo per 2
secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione dei Led,
successivamente premere i tasti UP e DOWN (entro 5
secondi), 3 lampeggi dei Led indicheranno che l’operazio-
ne è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in manie-
ra definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione del
radiocomando è realizzabile solamente se i prodotti sono
dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente modo:
connettere i due radiocomandi tramite cavetto fornito
“opzional”, premere un tasto qualunque del radiocoman-
do sorgente in modo continuo per 2 secondi, nello stes-
so tempo 3 lampeggi dei Led del radiocomando destina-
zione confermeranno l’avvenuta copia e la fine dell’ope-
razione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione di
fabbrica viene fornito non protetto da password e quindi
è possibile eseguire la copia di radiocomandi. Nel caso il
radiocomando venga fornito con password attivata, l’o-
perazione di copia non è consentita.

Tasti funzione ( - ) ( + ) :
Selezione delle 6 differenti utenze:
Il radiocomando dispone di due tasti funzione ( – ) e ( + )
con i quali è possibile ruotare i Led di segnalazione per la
scelta del canale di trasmissione desiderato. 
In questo modo è possibile gestire 6 utenze differenti.
Funzioni speciali:
Il radiocomando dispone due tasti funzione ( – ) e ( + ) per
la gestione di funzioni speciali. Premendo i tasti ( – ) o ( +
) in modo continuativo per almeno 2 secondi, si attiverà la
trasmissione di un codice speciale diverso per ogni sin-
gola utenza. Il funzionamento dei codici speciali è illustra-
to nelle centrali in cui è previsto il funzionamento.
(esempio: nella centrale BeSun i tasti funzione sono usati
per l’abilitazione e disabilitazione del sensore sole).  

Trasmissione contemporanea di tutti i codici  :
Il radiocomando consente l’invio contemporaneo di tutti i
6 differenti codici di trasmissione (UP o STOP o DOWN).
Per selezionare questa funzione, premere in modo conti-
nuo per 3 secondi i tasti ( – ) e ( + ) nello stesso tempo tutti
i Led di segnalazione si accenderanno e il radiocomando
è pronto per l’invio contemporaneo di tutti i 6 differenti
codici di trasmissione. Ripetere l’operazione per ripristina-
re il normale funzionamento.
ATTENZIONE! La trasmissione contemporanea di tutti i 6
differenti codici, è in verità sequenziale con cadenza di 0,5
secondi quindi attendere qualche istante prima di esegui-
re ulteriori operazioni.

Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso ad
un Personal Computer mediante l’utilizzo del pacchetto
software “ SW 2188 ” fornito optional con il quale è pos-
sibile attivare ulteriori prestazioni.  

Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso ad
un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito optional
con il quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.  
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RADIOCOMANDO

BEFREE S1 NEW
Il Radiocomando Serie BeFree S1 New ha la possibilità
di gestire una utenza ( Up – Stop – Down ).
La trasmissione dei codici è di tipo 18 Bit Random, uti-
lizzabile in abbinamento ad altri trasmettitori della stes-
sa serie e perfettamente integrabile con riceventi e cen-
trali elettroniche SEAV.

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione a pila alkalina : 12V  mod.23A
- Frequenza di lavoro                              : 433,92MHz
- Combinazioni : 32768
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d’esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 120x45x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando è dotato di 3 tasti per la gestione dei
comandi UP – STOP – DOWN e di un Led di segnala-
zione. Il tremolio del Led di segnalazione indica l’invio
del codice di trasmissione.
CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto per
l’uso, contenente già dei codici random predefiniti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la pro-
cedura di RESET nel seguente modo: premere con-
temporaneamente i tasti UP, STOP e DOWN in modo
continuo per 2 secondi, nello stesso istante si avrà
l’accensione del Led, successivamente premere i tasti
UP e DOWN (entro 5 secondi), 3 lampeggi del Led
indicheranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione del
radiocomando è realizzabile solamente se i prodotti
sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: connettere i due radiocomandi tramite cavetto
fornito “opzional”, premere un tasto qualunque del
radiocomando sorgente in modo continuo per 2
secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi del Led del
radiocomando destinazione confermeranno l’avvenu-
ta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso il radiocomando venga fornito con password
attivata, l’operazione di copia non è consentita.

Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.  

Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.  

BEFREE S1
NEW RADIO CONTROL
The radio control in the BeFree S1 New can be used to
control (Up – Stop – Down) user commands.
Codes are transmitted using an 18-bit random system,
which can be used in conjunction with other transmit-
ters in the same series and may be integrated perfectly
with SEAV receivers and electronic control units.

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12 V  mod. 23 A
- Operating frequency                            : 433.92MHz
- Combinations : 32768
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 120 x 45 x 15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

The radio control has 3 command buttons - UP, STOP
and DOWN - and an indicator LED. The LED flickers
when a transmission code is being sent.

INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied by the manufacturer with
default random codes.

OPERATING MODES

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied by the manufacturer with
default random codes. If you want to create a new set
of random codes, perform the RESET procedure as fol-
lows: press and hold the UP, STOP and DOWN buttons
simultaneously for 2 seconds.  After the LED lights up,
press the UP and DOWN buttons within 5 seconds.  The
LED will flash 3 times to indicate that the process is
complete.
WARNING! The RESET procedure completely deletes
the default codes.

Copying all the information contained in the radio
control:
It is only possible to copy all the transmission codes on
the radio control if the products are the same model. 
To copy all the information between radio controls, pro-
ceed as follows: connect the two radio controls using
the cable supplied as an “optional extra”; press and
hold any button on the source radio control for 2 sec-
onds.  The LED on the destination radio control the
information will flash 3 times to indicate that the opera-
tion is complete.
WARNING! The default configuration of the radio con-
trol has no password protection; it is therefore possible
to copy all information. If the radio control is supplied
with a password enabled it will not be possible to carry
out the copying process.

Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as an optional extra and enables you
to utilise further functions.  

Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as an optional
extra and enables you to utilise further functions.  

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere il coper-
chio di plastica, togliere la batteria in uso e inserirne
una nuova rispettando la polarità indicata nel conte-
nitore.
La batteria usata deve essere smaltita negli appositi
raccoglitori.

Il prodotto
Radiocomando BeFree S1 New
è conforme alle specifiche della Direttiva
R&TTE  99/5/EC.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente appro-
vate dal detentore del certificato di compatibilità alle
norme possono invalidare il diritto dell’utente all’uti-
lizzo dell’apparecchiatura

I
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channel and operate in conjunction with the indicator
LEDs. 
This means that 6 different user commands can be
operated at once.
Special functions:
The radio control has two function buttons, (–) and (+),
used to control the special functions. By pressing and
holding the (-) or (+) button for at least 2 seconds, a spe-
cial code is activated and transmitted (this is different
for each user command). The special codes may be
used in conjunction with the control units that have
been set to this type of operation.(For example: in the
BeSun control unit, the function buttons are used to
activate and deactivate the sun sensor).  

Simultaneous transmission of all codes:
The radio control allows all 6 transmission codes to be
sent at the same time (UP, STOP or DOWN).
To select this function, press and hold the (–) and (+)
buttons for 3 seconds.  All the indicator LEDs will light
up at the same time, showing that the radio control is
ready to send all 6 transmission codes simultaneously.
Repeat the above process to restore normal operation.
WARNING! The simultaneous transmission of all 6
codes is in fact carried out in sequence with a 0.5 sec-
ond gap between each transmission.  You must there-
fore wait a few moments before attempting any other
commands.

Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as an optional extra and enables you
to utilise further functions.  

Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as an optional
extra and enables you to utilise further functions.

Signal-LEDs, sowie über 2 zusätzliche Funktionstasten (–
) und (+) zur Wahl der 6 unterschiedlichen Nutzer oder
Spezialfunktionen. Das Flackern der Signal-LED zeigt die
Übermittlung des Übertragungscode an
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbereit, d.h.
mit bereits vorbestimmten Random-Codes versehen,
geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vorbestim-
mten Random-Codes geliefert. Falls die Erzeugung neuer
Random-Codes gewünscht wird, ist zuvor ein RESET-
Vorgang durchzuführen. Gehen Sie hierzu wie folgt vor:
Drücken Sie die Tasten UP, STOP, und DOWN gleichzeitig
für einen Zeitraum von 2 Sekunden, was das Aufleuchten
der LEDs bewirkt. 
Drücken Sie daraufhin die Tasten UP und DOWN (inner-
halb 5 Sekunden). 3 Blinksignale der LEDs zeigen an,
dass der Vorgang abgeschlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die bestehen-
den Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann möglich,
wenn es sich um Geräte desselben Modells handelt. 
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes verfahren
Sie wie folgt: Verbinden Sie die beiden Funksteuerungen
mittels des als Optional gelieferten kleinen Kabels; drük-
ken Sie daraufhin für 2 Sekunden lang eine beliebige Taste
der als Quelle dienenden Funksteuerung, 3 Blink-Signale
der LEDs des Bestimmungsgerätes bestätigen den kor-
rekt abgeschlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort geschützt
geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung ist demnach
möglich. In dem Fall, in dem die Funksteuerung mit akti-
viertem Password-Schutz geliefert wird, ist ein Kopieren
nicht erlaubt.

Funktionstasten (-) (+):
Wahl der 6 unterschiedlichen Nutzer:
Die Funksteuerung verfügt über zwei Funktionstasten (–)
und (+), mittels derer die Signal-LEDs zur Wahl des
gewünschten Übertragungskanals gedreht werden kön-
nen. 
Auf diese Weise können 6 unterschiedliche Nutzer ange-
steuert werden.
Spezialfunktionen:
Die Funksteuerung verfügt über zwei Funktionstasten (–)
und (+) zur Aktivierung der Spezialfunktionen. Durch
Drücken der Taste ( – ) oder ( + ) für einen Zeitraum von
mindestens 2 Sekunden wird die Übertragung eines für
jeden einzelnen Nutzer unterschiedlichen Spezialcodes
aktiviert. Die Funktionsweise der Spezialcodes ist in den
Steuereinheiten beschrieben, die diese Spezialfunktionen
vorsehen.
Beispiel: In der BeSun-Steuereinheit werden die
Funktionstasten zur Aktivierung und Deaktivierung des
Sonnensensors verwendet).  

Gleichzeitige Übertragung sämtlicher Codes:
Die Funksteuerung ermöglicht die Übermittlung aller 6
unterschiedlichen Übertragungscodes zur gleichen Zeit
(UP oder STOP oder DOWN).
Zur Wahl dieser Funktion halten Sie für 3 Sekunden die
Tasten (–) und (+) gedrückt, wodurch bewirkt wird, dass
sämtliche Signal-LEDs aufleuchten. Die Funksteuerung ist
bereit zur gleichzeitigen Übermittlung sämtlicher 6 unter-
schiedlichen Übertragungscodes. Wiederholen Sie die
Vorgehensweise, um auf normale Funktionsweise zurük-
kzuschalten.
ACHTUNG! In Wirklichkeit ist die gleichzeitige Übertra-
gung aller 6 unterschiedlichen Codes sequentiell, in 0,5
Sekunden-Schritten, warten Sie demnach bitte etwas,
bevor Sie weitere Funktionen abrufen.

Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des Software-
Pakets „SW 2188“ (optional), mittels dessen weitere
Leistungen aktiviert werden können, an einen Personal
Computer angeschlossen werden.  

Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels dessen
weitere Leistungen aktiviert werden können, angeschlos-
sen werden. 

och tryck ned någon av knapparna på radiostyrningen
(från vilken kopieringen ska ske) i 2 sekunder. I samma
ögonblick blinkar lysdioderna 3 gånger på radiostyrning-
en (till vilken kopieringen ska ske) för att bekräfta att kopi-
eringen har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd utan
lösenord och det är därför möjligt att kopiera radiostyr-
ningar. Om radiostyrningen levereras med aktiverat lösen-
ord, är inte denna kopieringsprocedur tillåten.

Funktionsknappar (-) och (+):
Val av 6 olika användningar:
Radiostyrningen är försedd med två funktionsknappar (–
och +) med vilka det går att vrida lysdioderna för val av
önskad sändningskanal. 
På så sätt går det att styra 6 olika funktioner.
Specialfunktioner:
Radiostyrningen är försedd med två funktionsknappar (–
och +) för styrning av specialfunktioner. Genom att hålla
knapparna ( – ) eller ( + ) nedtryckta i minst 2 sekunder
aktiveras sändningen av en specialkod, som skiljer sig åt
för varje användning. Specialkodernas funktion illustreras
på de styrenheter som har specialfunktioner.
(Exempel: På styrenheten BeSun används funktionsknap-
parna för att koppla till och från solsensorn.)  

Samtidig sändning av alla koder:
Det går att samtidigt sända alla 6 sändningskoder med
radiostyrningen (UP, STOP eller DOWN).
För att välja denna funktion, tryck ned knapparna (-) och
(+) i 3 sekunder. I samma ögonblick tänds alla lysdioder
och radiostyrningen är redo att samtidigt skicka alla 6
sändningskoder. Upprepa proceduren för att återställa
den normala funktionen.
OBSERVERA! Den samtidiga sändningen av alla 6 koder
sker i själva verket i följd med en inställningstid på 0,5
sekunder. Vänta därför en stund innan du utför ytterligare
procedurer.

Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator med
hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som levereras som
tillval och med vilket det går att aktivera ytterligare funk-
tioner.  

Ytterligare funktioner via anslutning till programmer-
ingsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar programmer-
ingsenhet ” PGM 2191” som levereras som tillval och med
vilken det går att aktivera ytterligare funktioner.  

RADIOCOMMANDE

BEFREE S6 NEW
La radiocommande BeFree S6 New peut gérer 6 utilisa-
teurs différents ( Up – Stop – Down ).
La transmission des codes est du type 18 Bit Random,
possibilité d’utilisation conjointe avec d’autres émetteurs
de la même série et parfaitement compatible avec les
récepteurs et les centrales électroniques SEAV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V  mod.23A
- Fréquence de travail                            : 433,92 MHz
- Combinaisons : 32768
- Consommation maxi : 25 mA
- Température d’exercice : -10 ÷ +55 °C
- Dimensions : 120x45x15mm

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est équipée de 3 touches pour la ges-
tion des commandes UP – STOP – DOWN avec Leds
rouges de signalisation correspondantes et de 2 autres
touches fonction ( – ) et ( + ) pour la sélection de 6 utilisa-
teurs ou fonctions spéciales. Le papillotement de la Led
de signalisation indique l’envoi du code de transmission.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête à
l’emploi, elle contient déjà des codes random prédéfinis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec des
codes random prédéfinis. Si vous désirez une nouvelle
génération de codes random, il faut exécuter la procédu-
re de RESET comme suit : appuyez simultanément sur les
touches UP, STOP et DOWN pendant 2 secondes de
suite, les Leds s’allumeront aussitôt, appuyez ensuite sur
les touches UP et DOWN (dans les 5 secondes qui sui-
vent), les Leds clignoteront 3 fois pour signaler que l’opé-
ration a abouti.

ATTENTION! L’opération de RESET efface définitivement
les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmission de
la radiocommande n’est réalisable que si les produits sont
tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : connectez les deux radiocommandes à l’ai-
de du cordon, disponible en option, appuyez 2 secondes
de suite sur une touche quelconque de la radiocomman-
de source, aussitôt 3 clignotements des Leds de la radio-
commande destination confirmeront que la copie a été
exécutée et que l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configuration
d’usine est fournie sans protection par mot de passe, il
est donc possible d’exécuter une copie de radiocom-
mandes. Si la radiocommande est fournie avec mot de
passe activé, l’opération de copie n’est pas permise.

Touches fonction ( - ) ( + ) :
Sélection des 6 utilisateurs différents :
La radiocommande est équipée de deux touches fonction
( – ) et ( + ) qui permettent de tourner les leds de signali-
sation pour choisir le canal d’émission souhaité. 
Il est ainsi possible de gérer 6 utilisateurs différents.
Fonctions spéciales :
La radiocommande est équipée de deux touches fonction
( – ) et ( + ) pour la gestion de fonctions spéciales. Une
pression continue des touches ( – ) ou ( + ) pendant au
moins 2 secondes activera la transmission d’un code spé-
cial, différent pour chaque utilisateur. Illustration du fonc-
tionnement des codes spéciaux dans les centrales où leur
fonctionnement est prévu.
(exemple : dans la centrale BeSun, les touches fonction
servent à activer ou désactiver le capteur solaire).  

Transmission simultanée de tous les codes :
La radiocommande permet d’envoyer simultanément les
6 codes de transmission (UP ou STOP ou DOWN).
Pour sélectionner cette fonction, appuyez 3 secondes de
suite sur les touches ( – ) et ( + ), toutes les Leds de signa-
lisation s’allumeront aussitôt et la radiocommande sera
prête à envoyer simultanément les 6 codes de transmis-
sion.  Refaites cette opération pour retourner au fonction-
nement normal.
ATTENTION! En fait, la transmission simultanée des 6
codes est séquentielle et a lieu à une cadence de 0,5
secondes, attendez par conséquent quelques instants
avant d’effectuer d’autres opérations.

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un Ordinateur
Personnel à l’aide du paquet logiciel “SW 2188”, dispo-
nible en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.  

Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible en
option, qui permet d’activer d’autres fonctions.  
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COMANDO RÁDIO

BEFREE S6 NEW
O Comando de rádio da BeFree S6 New tem a possibi-
lidade de gerenciar seis diferentes utilizações (Up –
Stop – Down).
A transmissão dos códigos é do tipo com 18 Bit
Random utilizável associada com outros transmissores
da mesma série e perfeitamente integrável com recep-
tores e centrais electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina : 12V  mod.23A
- Frequência de funcionamento              : 433,92MHz
- Combinações : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ +55 °C.
- Dimensões : 120x45x15mm.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio é dotado de 3 teclas para a gestão
dos comandos UP – STOP – DOWN, dos relativos Leds
vermelhos de sinalização e de outras duas teclas
função ( - ) e ( + ) para a selecção das 6 diferentes utili-
zações ou funções especiais. A intermitência do Led de
sinalização indica o envio do código de transmissão.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pronto
ao uso, contendo os códigos random predefinidos.
MODALIDADE DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com códi-
gos random predefinidos Se desejar uma nova geração
dos códigos random, deverá seguir o procedimento de
RESET da seguinte maneira: pressionar contemporane-
amente as teclas UP, STOP e DOWN em modo contí-
nuo por 2 segundos, no mesmo instante o Led se acen-
derá, sucessivamente, pressionar as teclas UP e
DOWN (dentro de 5 segundos), 3 intermitências do Led
indicarão que a operação foi completada.

ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes.

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de transmissão
do comando de rádio pode ser realizada somente se os
produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte manei-
ra: conectar os dois radiocomandos através do cabo
fornecido como “opcional”, pressionar uma tecla qual-
quer do comando de rádio fonte em modo contínuo
por 2 segundos, ao mesmo tempo 3 intermitências do
Led do comando de rádio destinação confirmarão a
realização da cópia e o fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração de
fábrica é fornecido não protegido por senha e portanto
é possível efectuar a cópia dos comandos de rádio. No
caso em que o comando de rádio seja fornecido com
uma senha activada, a operação de cópia não será
consentida.

Teclas função ( - ) ( + ):
Selecção das 6 diferentes utilizações:
O comando de rádio dispõe de duas teclas função ( - )
e ( + ) com as quais é possível rodar os Leds de sinali-
zação para a escolha do canal de transmissão deseja-
do. 
Desta forma é possível gerir 6 utilizações diferentes.
Funções especiais:
O comando de rádio dispõe de duas teclas função ( - )
e ( + ) para a gestão das funções especiais. Carregando
nas teclas ( - ) ou ( + ) de modo continuado  por ao
menos 2 segundos, irá activar-se a transmissão de um
código especial diferente para cada utilização. O fun-
cionamento dos códigos especiais está ilustrado nas
centrais para as quais é previsto o funcionamento.
(Exemplo: na central BeSun as teclas função são utiliza-
das para a habilitação e desabilitação do sensor sol).  

Transmissão contemporânea de todos os códigos:
O comando de rádio consente o envio contemporâneo
de todos os 6 diferentes códigos de transmissão (UP,
STOP ou DOWN).
Para seleccionar esta função, pressionar em modo con-
tínuo por 3 segundos as teclas ( - ) e ( + ), ao mesmo
tempo todos os Leds de sinalização irão acender-se e
o comando de rádio estará pronto para o envio con-
temporâneo de todos os 6 diferentes códigos de trans-
missão. Repetir a operação para restabelecer o normal
funcionamento.
ATENÇÃO! A transmissão contemporânea de todos os
6 diferentes códigos é, de facto, sequencial, com
cadência de 0,5 segundos, portanto, aguardar alguns
instantes antes de efectuar ulteriores operações. 

Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um Personal
Computer mediante emprego do software “SW 2188”
fornecido como opcional, mediante o qual é possível o
acesso a outras funções.  

Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a outras
funções. 
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AFSTANDSBEDIENING

BEFREE S6 NEW
De Afstandsbediening BeFree S6 beschikt over de
mogelijkheid 6 verschillende toepassingsmogelijkheden
te beheren (Up - Stop - Down).
De transmissie van de codes is van het type 18 Bit
Random, te gebruiken in combinatie met andere zen-
ders uit dezelfde serie en perfect integreerbaar met de
ontvangers en de elektronische centrales van SEAV.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

- Voeding met alkalinebatterij : 12V  mod. 23A
- Werkfrequentie                                   : 433,92MHz
- Combinaties : 32768
- Max. verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 120x45x15mm.

BESCHRIJVING VAN DE WERKING

De afstandsbediening beschikt over 3 toetsen voor het
beheer van de opdrachten UP - STOP - DOWN en
betreffende rode signaleringsleds. Verder beschikt hij
over 2 functietoetsen ( - ) en ( + ) voor het selecteren van
de 6 verschillende toepassingsmogelijkheden of de
speciale functies. Het flikkeren van de signaleringsled
geeft aan dat de transmissiecode wordt verzonden.
BEGINSTATUS WERKING

De afstandsbediening wordt gebruiksklaar geleverd
door de fabrikant en bevat reeds enkele standaard ran-
dom codes.
WERKINGSMODUS

Het creëren van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening wordt door de fabrikant geleverd
met enkele standaard random codes. Als u nieuwe ran-
dom codes wenst te creëren, moet u eerst op de vol-
gende manier de RESET procedure uitvoeren: druk
tegelijkertijd 2 seconden lang op de toetsen UP, STOP
en DOWN. Op hetzelfde moment zullen de Leds aan-
gaan. Druk dan binnen 5 seconden op de toetsen UP en 

DOWN. Als de Leds 3 keer achter elkaar knipperen
betekent het dat de handeling is uitgevoerd.
ATTENTIE! De RESET handeling wist op definitieve
wijze de bestaande codes.

Totale kopie maken van de afstandsbediening:
De gelijktijdige totale kopie van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uitgevoerd
als de producten van hetzelfde model zijn. 
Zo maakt u een totale kopie van alle codes: verbind de
twee afstandsbedieningen door middel van het bijgele-
verde “optionele” kabeltje. Druk 2 seconden lang op
een willekeurige toets van de bron afstandsbediening.
Tegelijkertijd zullen de Leds van de bestemmings
afstandsbediening 3 keer achter elkaar knipperen het-
geen betekent dat de kopie is uitgevoerd en de hande-
ling is beëindigd.
ATTENTIE! De fabrieksinstellingen van de afstandsbe-
diening voorzien het apparaat niet van een password
bescherming. Het is dus mogelijk de kopie van de
afstandsbedieningen uit te voeren. Als de afstandsbe-
diening wordt geleverd met een geactiveerde password
kan het kopiëren niet worden uitgevoerd.

Functietoetsen ( - ) ( + ):
Selectie van de 6 verschillende toepassingsmogelijkhe-
den:
De afstandsbediening beschikt over twee functietoet-
sen ( - ) en ( + ) waarmee de signaleringsleds kunnen
worden gedraaid voor de keuze van het gewenste
transmissiekanaal. 
Op deze manier is het mogelijk 6 verschillende toepas-
singsmogelijkheden te beheren.
Speciale functies:
De afstandsbediening beschikt over twee functietoet-
sen ( - ) en ( + ) voor het beheer van de speciale func-
ties. Door gedurende 2 seconden op de toetsen (-) of (+)
te drukken activeert u de transmissie van een verschil-
lende speciale code voor iedere afzonderlijke toepas-
singsmogelijkheid. De werking van de speciale codes
wordt beschreven in de centrales waarin de werking is
voorzien.
(bijvoorbeeld: in de BeSun centrale worden de functie-
toetsen gebruikt voor het in- en uitschakelen van de
zonnensensor).  

Gelijktijdige transmissie van alle codes:
De afstandsbediening voorziet de gelijktijdige transmis-
sie van alle 6 de verschillende transmissiecodes (UP of
STOP of DOWN).
Om deze functie te selecteren moet u 3 seconden lang
de toetsen ( - ) en ( + ) ingedrukt houden. Tegelijkertijd
zullen alle signaleringsleds aangaan en is de afstands-
bediening klaar voor het gelijktijdig zenden van alle 6 de
verschillende transmissiecodes. Herhaal de handeling
om de normale werking te herstellen.

ATTENTIE! De gelijktijdige transmissie van alle 6 de
verschillende codes wordt in werkelijkheid in een
sequentie van 0,5 seconden achter elkaar uitgevoerd. U
dient dus enkele ogenblikken te wachten voor u overige
handelingen uitvoert.

Overige functies met PC:
De afstandsbediening kan op een PC worden aangeslo-
ten door middel van het softwarepakket “SW 2188” dat
optioneel wordt geleverd en waarmee verscheidene
handelingen kunnen worden geactiveerd.  

Overige functies met het Programmeerapparaat:
De afstandsbediening kan op een Portable
Programmeerapparaat “PGM 2191” worden aangeslo-
ten dat optioneel wordt geleverd en waarmee verschei-
dene handelingen kunnen worden geactiveerd.
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RADIOCONTROL

BEFREE S6 NEW
Il Radiocomando BeFree S6 New ha la possibilità di
gestire 6 differenti utenze ( Up – Stop – Down ).
La transmisión de los códigos es de tipo 18 Bit
Aleatorios, pudiéndose emplear en combinación con
otros transmisores de la misma serie en perfecta inte-
gración con receptores y centralitas electrónicas SEAV.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo                         : 433,92MHz
- Combinaciones : 32768
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensiones : 120x45x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Il radiocomando è dotato di 3 tasti per la gestione dei
comandi UP – STOP – DOWN, di relativi Led Rossi di
segnalazione,  e di ulteriori 2 tasti funzione ( – ) e ( + )
per la selezione delle 6 differenti utenze o funzioni spe-
ciali. La fluctuación del piloto de señalación indica el
envío del código de transmisión.
CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante entrega el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códigos
aleatorios predefinidos. Si desea generar nuevos códi-
gos aleatorios debe ejecutar el procedimiento de
RESET del siguiente modo: pulse simultáneamente los
botones UP, STOP y DOWN de modo continuo durante
2 segundos, en ese instante se encenderán los pilotos,
posteriormente pulse los botones UP y DOWN (antes
de 5 segundos), los pilotos centellearán 3 veces indi-
cando que la operación ha finalizado.

¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de manera
definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de transmi-
sión del radiocontrol se puede realizar solamente si los
productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente modo:
Conecte los dos radiocontroles mediante el cable sumi-
nistrado en forma “opcional”, pulse un botón cualquie-
ra del radiocontrol fuente de forma continua durante 2
segundos, en ese momento, los pilotos del radiocontrol
destino centellearán 3 veces para confirmar que la
copia se ha producido y la operación ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el radio-
control no está protegido con contraseña y, por lo
tanto, se puede realizar la copia de los radiocontroles.
Si el radiocontrol se suministra con una contraseña
activada, la operación de copia no está permitida.

Botones de función ( - ) ( + ):
Selección de los 6 servicios diferentes:
El radiocontrol posee dos botones de función ( - ) y ( +
) que pueden moverse en combinación con los pilotos
de señalación para elegir el canal de transmisión dese-
ado. 
De este modo es posible administrar 6 usuarios dife-
rentes.
Funciones especiales:
El radiocontrol posee dos botones de función ( - ) y ( +
) para  la administración de funciones especiales.
Presionando las teclas ( – ) o ( + ) de modo continuo
durante por lo menos 2 segundos, se activará la trans-
misión de un código diferente para cada usuario. El fun-
cionamiento de los códigos especiales se muestra en
las centrales en las que está prevista la presencia de
dichas funciones especiales.
(Ppor ejemplo: En la central BeSun los botones de fun-
ción se utilizan para la activación y desactivación del
detector de sol).  

Transmisión simultánea de todos los códigos:
El radiocontrol permite el envío simultáneo de los 6
códigos diferentes de transmisión (UP, STOP o DOWN).
Para seleccionar esta función, pulse de modo continuo
durante 3 segundos los botones ( - ) y ( + ), al mismo
tiempo, todos los pilotos de señalación se encenderán
y el radiocontrol estará listo para el envío simultáneo de
los 6 códigos diferentes de transmisión. Repita la ope-
ración para restablecer el funcionamiento normal.
¡ATENCIÓN! En realidad, la transmisión simultánea de
los 6 códigos diferentes es secuencial con una frecuen-
cia de 0,5 segundos, por lo tanto, espere algunos ins-
tantes antes de realizar otras operaciones.

Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conec-
tado a un Ordenador Personal mediante el uso del soft-
ware “SW 2188” suministrado opcionalmente y con el

RADIOSTYRNING

BEFREE S6 NEW
Radiostyrningen BeFree S6 New kan styra sex olika
användningar (upp – stopp – ned).
Sändningen av koderna av typ 18 bit slumpkoder och kan
användas tillsammans med andra sändare i samma serie
och integreras fullständigt med mottagare och elektronis-
ka styrenheter av märket SEAV.

TEKNISKA EGENSKAPER

- Strömförsörjning med alkaliskt batteri: 12 V  mod. 23 A
- Arbetsfrekvens                                   : 433,92 MHz
- Kombinationer : 32768
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 120 x 45 x 15 mm

FUNKTIONSBESKRIVNING

Radiostyrningen är försedd med 3 knappar för komman-
dona UP (upp) – STOP – DOWN (ned), respektive röda
lysdioder och ytterligare två funktionsknappar (– och +) för
val av 6 olika användningar eller specialfunktioner. När
sändningskoden skickas, blinkar lysdioden.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den klar
att användas och innehåller redan de förinställda slump-
koderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förinställda
slumpkoder. Om du vill skapa en ny slumpkod ska du
utföra RESET-proceduren på följande sätt: Tryck samtidigt
ned knapparna UP, STOP och DOWN i 2 sekunder. I
samma ögonblick tänds lysdioderna. Tryck sedan ned
knapparna UP och DOWN (inom 5 sekunder).
Lysdioderna blinkar 3 gånger för att indikera att procedu-
ren har slutförts.

OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidigare
koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sändningsko-
der kan endast göras om produkterna är av samma
modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt: Anslut
de två radiostyrningarna med kabeln (levereras som tillval)
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FUNKSTEUERUNG

BEFREE S6 NEW
Die Funksteuerung BeFree S6 New bietet die Möglichkeit,
6 unterschiedliche Nutzer zu verwalten (Up - Stopp -
Down).
Es handelt sich um eine Funksteuerung mit 18 bit-
Random-Code-Übertragung, einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt inte-
grierbar mit elektronischen SEAV-Empfängern und -
Steuereinheiten.

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12V  Mod.23A
- Arbeitsfrequenz                                   : 433,92 MHz
- Kombinationen : 32768
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Abmessungen : 120x45x15mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt über eine 3-Tasten-Bedienung,
UP – STOPP – DOWN, und der entsprechenden roten
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BEFREE S6 NEW

RADIO CONTROL
The radio control in the BeFree S6 New can be used to
control 6 different (Up – Stop – Down) user commands.
Codes are transmitted using an 18-bit random system,
which can be used in conjunction with other transmit-
ters in the same series and may be integrated perfectly
with SEAV receivers and electronic control units.

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12 V  mod. 23 A
- Operating frequency                            : 433.92MHz
- Combinations : 32768
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 120 x 45 x 15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

The radio control has 3 command buttons: UP, STOP
and DOWN, and corresponding red indicator LEDs.
There are 2 other function buttons (–) and (+) which are
used to select one of the 6 different user commands or
the special functions. The LED flickers when a trans-
mission code is being sent.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied by the manufacturer with
default random codes.
OPERATING MODES

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied by the manufacturer with
default random codes. If you want to create a new set
of random codes, perform the RESET procedure as fol-
lows: press and hold the UP, STOP and DOWN buttons
simultaneously for 2 seconds.  After the LEDs light up,
press the UP and DOWN buttons within 5 seconds.  The
LEDs will flash 3 times to indicate that the process is
complete.
WARNING! The RESET procedure completely deletes
the default codes.

Copying all the information contained in the radio
control:
It is only possible to copy all the transmission codes on
the radio control if the products are the same model. 
To copy all the information between radio controls, pro-
ceed as follows: connect the two radio controls with the
cable supplied as an “optional extra”; press and hold
any button on the source radio control for 2 seconds.
The LEDs on the destination radio control will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio con-
trol has no password protection; it is therefore possible
to copy all information. If the radio control is supplied
with a password enabled it will not be possible to carry
out the copying process.

“-” and “+” function buttons:
Selecting one of the 6 different user commands:
The radio control has two function buttons, (–) and (+),
which are used to select the required transmission
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ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere il coper-
chio di plastica, togliere la batteria in uso e inserirne
una nuova rispettando la polarità indicata nel conte-
nitore.
La batteria usata deve essere smaltita negli appositi
raccoglitori.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente appro-
vate dal detentore del certificato di compatibilità alle
norme possono invalidare il diritto dell’utente all’uti-
lizzo dell’apparecchiatura

Il prodotto
Radiocomando BeFree S6 New
è conforme alle specifiche della Direttiva
R&TTE 99/5/EC.
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WARNING

The battery should be replaced every year to guaran-
tee the optimal range of the transmitter.
To replace the exhausted battery, take the plastic lid
off, remove the battery and replace it with a new one,
observing the correct battery polarities.
Used batteries should be discarded in special collec-
tion bins.

The below product:
BeFree S1 New Radio Control
complies with the specifications set out in
the  Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not been
expressly approved by the holder of the legal con-
formity certificate may invalidate the user’s rights
relating to the operation of the device.

WARNING

The battery should be replaced every year to guaran-
tee the optimal range of the transmitter.
To replace the exhausted battery, take the plastic lid
off, remove the battery and replace it with a new one,
observing the correct battery polarities.
Used batteries should be discarded in special collec-
tion bins.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not been
expressly approved by the holder of the legal con-
formity certificate may invalidate the user’s rights
relating to the operation of the device.

The below product:
BeFree S6 New Radio Control
complies with the specifications set out in
the Directive R&TTE 99/5/EC.

ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garantizar
el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa de
plástico, luego haga lo mismo con la batería en uso y
por último introduzca una nueva respetando la pola-
ridad indicada.
La batería usada se debe arrojar en los contenedores
especiales.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente aproba-
das por el poseedor del certificado de compatibilidad
con las normas pueden invalidar el derecho del usua-
rio a utilizar los aparatos.

El producto
Radiocontrol BeFree S6 New
está en conformidad con las especificacio-
nes de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att garante-
ra optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort plastlocket, ta ur det
urladdade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket.
Det urladdade batteriet ska slängas i därtill avsedd
uppsamlingsbehållare.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts uttryckli-
gen av innehavaren av certifikatet för överensstämmel-
sen av normerna, kan leda till att användarens rätt att
använda apparaten upphör att gälla.

Att produkten:
Radiostyrning BeFree S6 New
överensstämmer med direktiv R&TTE
99/5/EC.

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden, damit
die optimale Reichweite des Senders garantiert ist.
Zum Austausch der erschöpften Batterie
Kunststoffdeckel abnehmen, die in Gebrauch befindli-
che Batterie herausnehmen und die neue unter
Einhaltung der angegebenen Polarität einlegen.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien vorschriftsgemäß
über die entsprechenden Sammelstellen.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht aus-
drücklich vom Inhaber der Bescheinigung hinsichtlich
der Kompatibilität mit den geltenden Normen geneh-
migt wird, kann die Nichtigkeit des Rechtes zum
Gebrauch des Gerätes zur Folge haben. 

Das Produkt
Funksteuerung  BeFree S6 New
den Vorgaben der Richtlinie R&TTE 99/5/EC
entspricht.

ATENÇÃO

A bateria deve ser substituída todos os anos para
garantir um alcance óptimo do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
tampa de plástico, tirar a bateria em uso e inserir
uma nova, respeitando a polaridade indicada no reci-
piente.
A bateria usada deve ser eliminada nos específicos
recipientes.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas expres-
samente pelo detentor do certificado de compatibili-
dade com as normas podem anular o direito do
usuário a utilizar a aparelhagem.

O produto:
Comando Rádio BeFree S6 New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

Belangrijk
De batterij moet elk jaar worden vervangen om een
optimaal bereik van de zender te garanderen.
Om de lege batterij te vervangen dient u het plastic
deksel te verwijderen, de oude batterij te verwijderen
en er een nieuwe in te plaatsen. Zorg ervoor de aan-
gegeven polariteit in de houder aan te houden.
De oude batterij moet worden weggegooid in de spe-
ciale houders voor klein chemisch afval.

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken annu-
leren.

Het product
Afstandsbediening BeFree S6 New
voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC.

ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour garantir
la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le couvercle
plastique, remplacez la batterie déchargée par une bat-
terie neuve en veillant au respect de la polarité indiquée
sur le boîtier. 
La pile usagée doit être mise au rebut dans un conte-
neur spécial pour la collecte des piles et batteries usa-
gées.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certificat
de compatibilité aux normes peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à exploiter l’appareil.

Le produit suivant
Radiocommande BeFree S6 New
est conforme aux spécifications de la
Directive R&TTE 99/5/EC.
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cual es posible acceder a otras prestaciones.  

Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser conec-
tado a un Programador portátil “PGM 2191” suministra-
do opcionalmente y con el cual se pueden activar otras
prestaciones.
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